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28 DECEMBER 2011. — Wet houdende diverse bepalingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 78
van de Grondwet.

TITEL 2. — Begroting

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting

en van de comptabiliteit van de federale Staat

Art. 2. Artikel 133 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie
van de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat,
laatstelijk vervangen bij de programmawet van 22 december 2008,
wordt vervangen als volgt :

″Art. 133. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2012, behalve voor
de in artikel 2, 2° tot 4°, bedoelde diensten, waarvoor hij in werking
treedt op 1 januari 2014.

De Koning kan, op voorstel van de minister van de Begroting en van
de voogdijminister, de bepalingen van deze wet vóór 1 januari 2014
laten in werking treden, voor elke dienst bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van het eerste lid treedt Titel V ook in werking op
1 januari 2012 voor de diensten bedoeld in dit lid.″.

Art. 3. Artikel 135 van dezelfde wet, ingevoegd bij de programma-
wet van 22 december 2008 en laatstelijk vervangen bij de wet van
29 december 2010, wordt vervangen als volgt :

″Art. 135. In afwijking van artikel 66 mogen vanaf 1 januari 2009 aan
de rekenplichtigen van de FOD Kanselarij van de Eerste Minister, de
FOD Budget en Beheerscontrole, de FOD Personeel en Organisatie, de
FOD Informatie- en Communicatietechnologie en de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, vanaf 1 januari 2010
aan de rekenplichtigen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal overleg, de FOD Sociale Zekerheid, de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie en de POD Maatschappelijke integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie, vanaf 1 januari 2011 aan de
rekenplichtigen van de FOD Financiën, de FOD Mobiliteit en Vervoer
en de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking en vanaf 1 januari 2012 aan de rekenplichtigen van
de FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, de POD Wetenschaps-
beleid, het Ministerie van Defensie en de Federale politie en Geïnte-
greerde Werking, voorschotten worden toegekend om de betaling van
sommige uitgaven mogelijk te maken. De maximumbedragen van die
voorschotten en van de betrokken uitgaven, alsook de aard van deze
laatsten worden in de bijzondere departementale wetsbepalingen
vastgesteld.″.

Art. 4. Artikel 136 van deze wet, ingevoegd bij de programmawet
van 23 december 2009, wordt vervangen als volgt :

″Art. 136. In afwijking van artikel 16 zullen de diensten bedoeld in
artikel 2 al hun vaste activa met al de nodige gegevens, overeenkomstig
de balansklassen van het algemene rekeningstelsel bedoeld in artikel 5,
in het boekhoudsysteem opnemen binnen de vijf boekjaren na de
datum van inwerkingtreding van de wet voor de betreffende dienst.

De in artikel 16 bedoelde waardering van de vaste activa in het
boekhoudsysteem wordt ingevoerd volgens een plan dat de diensten
opstellen en samen met hun jaarrekening publiceren.

Alle vaste activa van subklassen 27, 28 en 29 worden bij de eerste
presentatie van een balans onder de volledige algemene boekhouding
gewaardeerd en gerapporteerd.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2011/21115]F. 2011 — 3458

28 DECEMBRE 2011. — Loi portant des dispositions diverses (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE 2. — Budget

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral

Art. 2. L’article 133 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du
budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, remplacé en dernier lieu
par la loi-programme du 22 décembre 2008, est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 133. Sauf pour les services visés à l’article 2, 2° à 4°, pour
lesquels elle entre en vigueur au 1er janvier 2014, la présente loi entre en
vigueur le 1er janvier 2012.

Le Roi peut, sur proposition du ministre du Budget et du ministre de
tutelle, faire entrer en vigueur les dispositions de la présente loi avant
le 1er janvier 2014 pour chaque service visé à l’alinéa premier.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Titre V entre également en vigueur le
1er janvier 2012 pour les services visés dans cet alinéa.″.

Art. 3. L’article 135 de la même loi, inséré par la loi-programme du
22 décembre 2008 et remplacé en dernier lieu par la loi du 29 décem-
bre 2010, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 135. Par dérogation à l’article 66, des avances peuvent être
octroyées à partir du 1er janvier 2009 aux comptables du SPF Chancel-
lerie du Premier Ministre, SPF Budget et Contrôle de la Gestion,
SPF Personnel et Organisation, SPF Technologie de l’Information et de
la Communication et SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, à partir du 1er janvier 2010, aux
comptables du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, SPF Sécurité
sociale, SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, et
SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie sociale, à
partir du 1er janvier 2011 aux comptables du SPF Finances, SPF Mobilité
et Transports et SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement et à partir du 1er janvier 2012 aux
comptables du SPF Justice, SPF Intérieur, SPP Politique scientifique,
Ministère de la Défense et à la Police fédérale et Fonctionnement
intégré, afin de permettre le paiement de certaines dépenses. Les
montants maximums de ces avances et des dépenses concernées, ainsi
que la nature de ces dernières sont fixés dans les dispositions
particulières départementales.″.

Art. 4. L’article 136 de la même loi, inséré par la loi-programme du
23 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit :″

″Art. 136. Par dérogation à l’article 16, les services visés à l’article 2
enregistreront dans le système comptable, dans les cinq années
comptables après la date d’entrée en vigueur de la loi en ce qui
concerne le service concerné, toutes leurs immobilisations ainsi que les
données y relatives, conformément aux classes bilantaires du plan
comptable général visé à l’article 5.

L’évaluation visée à l’article 16 des immobilisations dans le système
comptable est établie selon un plan que les services établissent et
publient en même temps que leur compte annuel.

Toutes les immobilisations des sous-classes 27, 28 et 29 font l’objet
d’une évaluation et d’un rapport lors de la première présentation d’un
bilan de la comptabilité générale complète.″.
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Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 137 ingevoegd, luidende :

″Art. 137. De jaarrekening van de federale Staat, bedoeld in arti-
kel 110, wordt in 2015 door de minister van Begroting opgesteld op
basis van de door alle diensten verstrekte boekhoudkundige gegevens
over het boekjaar 2014.

De consolidatie gebeurt over alle rekeningen. De rekeningen ″vaste
activa″ zullen echter worden geconsolideerd in functie van hun
beschikbaarheid en rekening houdend met de overgangsperiode bepaald
in artikel 136.″.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 22 mei 2003
tot wijziging van de wet van 29 oktober 1846

op de inrichting van het Rekenhof

Art. 6. Artikel 11 van de wet van 22 mei 2003 tot wijziging van de
wet van 29 oktober 1846 op de inrichting van het Rekenhof, laatstelijk
vervangen bij de wet van 29 december 2010, wordt aangevuld met drie
leden, luidende :

″Met inachtneming van artikel 71, § 1, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten en in afwijking van het eerste lid, treedt artikel 10 in
werking op 1 januari 2012 enkel wat betreft de opheffing van de
artikelen 5, vierde lid, 9 en 17 van de wet van 29 oktober 1846 op de
inrichting van het Rekenhof.

In zover dit artikel de artikelen 14 en 15 van de voornoemde wet van
29 oktober 1846 opheft, wordt artikel 10 van deze wet van kracht op
1 januari 2013.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen vooraf-
gaand aan de datum vermeld in het voorgaand lid.″.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 29 oktober 1846
op de inrichting van het Rekenhof

Art. 7. Artikel 22 van de wet van 29 oktober 1846 op de inrichting
van het Rekenhof wordt aangevuld met een paragraaf 4 luidende :

″§ 4. De artikelen 14 en 15 zijn niet meer van toepassing op de
FOD Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken, de POD Wetenschapsbeleid,
het Ministerie van Defensie en de Federale politie en Geïntegreerde
Werking vanaf 1 januari 2012.″.

HOOFDSTUK 4. — De controle van de vastleggingen

Art. 8. Artikel 15 van de programmawet van 22 december 2008,
laatstelijk vervangen bij de programmawet van 23 december 2009 en de
wet van 29 december 2010, wordt vervangen als volgt :

″Art. 15. De artikelen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
diensten bedoeld in artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat.″.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 9. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2012, met uitzonde-
ring van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2009.

TITEL 3. — Volksgezondheid

ENIG HOOFDSTUK. — Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994

Art. 10. Artikel 35bis van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en laatst
gewijzigd bij de wet van 23 december 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 2ter, luidende :

″§ 2ter. De vergoedingsbasis van farmaceutische specialiteiten met
een meerwaardeklasse 3 is enkel bij de inschrijving van deze speciali-
teiten in de lijst van vergoedbare farmaceutische specialiteiten, afhan-
kelijk van de vergoedingsbasis van hun referentiespecialiteit.″

Art. 11. Artikel 40, § 1, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 24 december 1999, 22 december 2003 en 26 maart 2007 en
het koninklijk besluit van 11 december 2011, wordt aangevuld als
volgt :

″Voor het jaar 2012 wordt de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling
vastgesteld op 25.627.379 duizend EUR.″

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 137 rédigé comme
suit :

″Art. 137. Les comptes annuels de l’Etat fédéral, visés à l’article 110,
seront établis, en 2015, par le ministre du Budget sur la base des
données comptables fournies par tous les services en ce qui concerne
l’exercice comptable 2014.

La consolidation s’effectue sur tous les comptes. Les comptes
″immobilisations″ seront toutefois consolidés en fonction de leur
disponibilité et compte tenu de la période transitoire prévue à
l’article 136.″.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 22 mai 2003
modifiant la loi du 29 octobre 1846

relative à l’organisation de la Cour des comptes

Art. 6. L’article 11 de la loi du 22 mai 2003 modifiant la loi du
29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des comptes,
remplacé en dernier lieu par la loi du 29 décembre 2010, est complété
par trois alinéas rédigés comme suit :

″En considération de l’article 71, § 1er, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions et par dérogation au premier alinéa, l’article 10 entre en
vigueur le 1er janvier 2012 seulement pour ce qui concerne l’abrogation
des articles 5, alinéa 4, 9 et 17 de la loi du 29 octobre 1846 relative à
l’organisation de la Cour des comptes.

La date d’entrée en vigueur de l’article 10 de la présente loi en tant
que cet article abroge les articles 14 et 15 de la loi du 29 octobre 1846
précitée est fixée au 1er janvier 2013.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle
mentionnée à l’alinéa précédent.″.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 29 octobre 1846
relative à l’organisation de la Cour des comptes

Art. 7. L’article 22 de la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisa-
tion de la Cour des comptes est complété par un paragraphe 4 rédigé
comme suit :

″§ 4. Les articles 14 et 15 ne sont plus d’application aux SPF Justice,
SPF Intérieur, SPP Politique scientifique, au Ministère de la Défense et
à la Police fédérale et Fonctionnement intégré à partir du 1er jan-
vier 2012.″.

CHAPITRE 4. — Du contrôle des engagements

Art. 8. L’article 15 de la loi-programme du 22 décembre 2008,
remplacé en dernier lieu par la loi-programme du 29 décembre 2010, est
remplacé par ce qui suit :

″Art. 15. Les articles du présent chapitre sont applicables aux services
visés à l’article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du
budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral.″.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 9. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2012, à
l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er janvier 2009.

TITRE 3. — Santé publique

CHAPITRE UNIQUE. — Modifications de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

Art. 10. L’article 35bis de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du 23 décembre 2009,
est complété par un paragraphe 2ter rédigé comme suit :

″§ 2ter. La base de remboursement des spécialités pharmaceutiques
avec une classe de plus-value 3 ne dépend de la base de remboursement
de leurs spécialités de référence que lors de l’inscription de ces
spécialités sur la liste des spécialités pharmaceutiques remboursables.″

Art. 11. L’article 40, § 1er, alinéa 3, de la même loi, modifié par les
lois des 24 décembre 1999, 22 décembre 2003 et du 26 mars 2007 et
l’arrêté royal du 11 décembre 2001, est complété comme suit :

″Pour l’année 2012, l’objectif budgétaire annuel global est fixé
à 25.627.379 milliers EUR.″
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Art. 12. Artikel 191, eerste lid, 15°septies, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wetten van
13 december 2006, 19 december 2008 en 22 december 2008, wordt
aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

″§ 4. Op 1 april 2012 worden de prijzen en de vergoedingsbases van
de hierna bedoelde vergoedbare farmaceutische specialiteiten vermin-
derd volgens de hierna volgende modaliteiten.

De vermindering moet per aanvrager een besparing opleveren voor
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen waarvan het bedrag minstens gelijk is aan 1,95 pct. van het
omzetcijfer dat is verwezenlijkt op de Belgische markt gedurende het
jaar 2010 van de geneesmiddelen van deze aanvrager die zijn
ingeschreven op de lijst van de vergoedbare farmaceutische speciali-
teiten, zoals aangegeven overeenkomstig de bepalingen van artikel 191,
eerste lid, 15°, of ambtshalve vastgesteld op basis van dat artikel, op
1 januari 2012.

De aanvragers kunnen ten laatste op 21 januari 2012 een voorstel
indienen bij het secretariaat van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen dat prijsdalingen, berekend op de prijs buiten bedrijf,
voorziet voor alle of bepaalde van de farmaceutische specialiteiten
waarvoor ze verantwoordelijk zijn op 1 januari 2012, vergezeld van een
schatting van de budgetimpact waaruit blijkt dat het totale bedrag van
de vooropgestelde besparing minstens gelijk is aan 1,95 pct. van het
omzetcijfer dat is verwezenlijkt gedurende het jaar 2010 voor de
farmaceutische specialiteiten waarvoor ze verantwoordelijk zijn op
1 januari 2012. De voorgestelde vermindering mag maximum 20 pct.
bedragen per specialiteit. Voor specialiteiten waarvoor overeenkomstig
artikel 35ter een nieuwe vergoedingsbasis is vastgesteld, wordt er geen
rekening gehouden met prijsdalingen die geen invloed hebben op de
nieuwe vergoedingsbasis.

Indien een aanvrager een daling van de prijs en de vergoedingsbasis
indient voor een welbepaalde verpakking van een specialiteit waarvoor
hij verantwoordelijk is op 1 januari 2012, moet hetzelfde pct. daling
voorgesteld worden voor alle verpakkingen van de specialiteiten
waarvoor hij verantwoordelijk is op 1 januari 2012 met hetzelfde
werkzame bestanddeel/dezelfde werkzame bestanddelen, met uitzon-
dering van de injecteerbare vormen.

Indien een aanvrager geen voorstel indient of indien het voorstel niet
overeenstemt met de vooropgestelde besparing, dalen de prijzen en de
vergoedingsbases van alle specialiteiten waarvoor de betrokken aan-
vrager op 1 januari 2012 verantwoordelijk is, met 1,95 pct.

De Minister past met ingang van 1 april 2012 de lijst van de
vergoedbare farmaceutische specialiteiten aan, ofwel op basis van de
ingediende voorstellen, ofwel op basis van de ambtshalve dalingen.″

Art. 13. In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wetten
van 27 december 2006, van 21 december 2007, van 8 juni 2008, van
19 december 2008, van 22 december 2008, van 23 december 2009 en van
29 december 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 6,73 pct.
van de omzet die in 2012 is verwezenlijkt.″;

2° in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord ″en″ vervangen door
de vermelding ″,″ en wordt de zin aangevuld als volgt :

″en voor 1 mei 2013 voor de omzet die in 2012 is verwezenlijkt.″;

3° in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord ″en″ vervangen
door de vermelding ″,″ en worden de woorden ″en de heffing op de
omzet 2012″ ingevoegd tussen de woorden ″omzet 2011″ en de
woorden ″worden via″;

4° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 dienen het in het vorige lid bedoelde voorschot en saldo
respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2012 en 1 juni 2013 op
rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
met vermelding respectievelijk ″voorschot heffing omzet 2012″ en
″saldo heffing omzet 2012″.

5° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 6,73 pct. van
de omzet die in het jaar 2011 is verwezenlijkt.″;

6° het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

″De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing omzet 2012 zullen in
de rekeningen van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging worden opgenomen in het boekjaar 2012.″.

Art. 12. L’article 191, alinéa 1er, 15°septies, de la même loi, remplacé
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par les lois des 13 décem-
bre 2006, 19 décembre 2008 et 22 décembre 2008, est complété par un
paragraphe 4, rédigé comme suit :

″§ 4. Le 1er avril 2012, les prix et les bases de remboursement des
spécialités pharmaceutiques remboursables visées ci-dessous seront
diminués suivant les modalités énoncées ci-après.

La diminution doit générer par demandeur une économie pour
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dont le montant est
au moins égal à 1,95 p.c. du chiffre d’affaires réalisé durant l’année 2010
sur le marché belge des médicaments de ce demandeur qui sont inscrits
sur la liste des spécialités pharmaceutiques remboursables, tel que
déclaré conformément aux dispositions de l’ article 191, alinéa 1er, 15°,
ou fixé d’office sur base de cet article, au 1er janvier 2012.

Les demandeurs peuvent introduire, au plus tard le 21 janvier 2012,
une proposition auprès du secrétariat de la Commission de Rembour-
sement des Médicaments prévoyant des diminutions de prix, calculées
sur base du prix ex usine, pour toutes les spécialités pharmaceutiques
ou certaines d’entre elles, dont ils sont responsables au 1er janvier 2012,
assortie d’une estimation de l’incidence budgétaire laissant apparaître
que le montant total de l’économie prévue est au moins égal à 1,95 p.c.
du chiffre d’affaires réalisé durant l’année 2010 pour les spécialités
pharmaceutiques dont ils sont responsables au 1er janvier 2012. La
diminution proposée peut être au maximum de 20 p.c. par spécialité.
Pour les spécialités pour lesquelles une nouvelle base de rembourse-
ment a été fixée conformément à l’article 35ter, il n’est pas tenu compte
des diminutions de prix n’exerçant aucune influence sur la nouvelle
base de remboursement.

Si un demandeur introduit une diminution du prix et de la base de
remboursement pour un conditionnement bien spécifique d’une spé-
cialité dont il est responsable au 1er janvier 2012, le même pourcentage
de diminution doit être proposé pour tous les conditionnements de
spécialités dont il est responsable au 1er janvier 2012, ayant le(s)
même(s) principe(s) actif(s), à l’exception des formes injectables.

Si un demandeur n’introduit pas de proposition ou si la proposition
ne correspond pas à l’économie prévue, les prix et bases de rembour-
sement de toutes les spécialités dont le demandeur concerné est
responsable au 1er janvier 2012, sont diminués de 1,95 p.c.

Le Ministre adapte à compter du 1er avril 2012 la liste des spécialités
pharmaceutiques remboursables en fonction soit des propositions
introduites, soit des diminutions d’office.″

Art. 13. A l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, inséré
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par les lois du 27 décem-
bre 2006, du 21 décembre 2007, du 8 juin 2008, du 19 décembre 2008, du
22 décembre 2008, du 23 décembre 2009 et du 29 décembre 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le troisième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012, le montant de cette cotisation est fixé à 6,73 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2012.″;

2° au cinquième alinéa, dernière phrase, le mot ″et″ est remplacé par
la mention ″,″ et la phrase est complétée comme suit :

″et avant le 1er mai 2013 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé
en 2012″;

3° au septième alinéa, dans la première phrase, le mot ″et″ est
remplacé par la mention ″,″ et les mots ″et la cotisation sur le chiffre
d’affaires 2012″ sont insérés entre les mots ″chiffre d’affaires 2011″ et les
mots ″sont versées″;

4° le huitième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012, l’avance et le solde visés au précédent alinéa doivent être
versés respectivement avant le 1er juin 2012 et le 1er juin 2013 sur le
compte de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité en indi-
quant respectivement la mention ″avance cotisation chiffre d’affaires
2012″ et ″solde cotisation chiffre d’affaires 2012″.

5° le dixième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012 l’avance précitée est fixée à 6,73 p.c. du chiffre d’affaires
qui a été réalisé dans l’année 2011.″;

6° le dernier alinéa est complété par la phrase suivante :

″Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre d’affaires 2012
seront inscrites dans les comptes de l’assurance obligatoire soins de
santé de l’exercice 2012.″.

81646 MONITEUR BELGE — 30.12.2011 − Ed. 4 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 14. In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en gewijzigd bij de wet van
29 december 2010, wordt het vijfde lid aangevuld met de volgende zin :

″Voor 2012 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 1 pct. van
de omzet die in 2012 is verwezenlijkt en het ermee samenhangende
voorschot wordt vastgesteld op 1 pct. van de omzet die in 2011 is
verwezenlijkt.″.

TITEL 4. — Mobiliteit

ENIG HOOFDSTUK. — Luchthavenidentificatiebadges

Art. 15. In artikel 8 van de wet van 3 mei 2005 houdende wijziging
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, gewijzigd door de wet van 29 december 2010,
worden de woorden ″31 december 2011 ″vervangen door de woorden
″31 maart 2012″.

TITEL 5. — Financiën

HOOFDSTUK 1. — Nationale Kas voor Rampenschade

Art. 16. Voor het jaar 2011 wordt een bedrag van 11.860.300 euro
afkomstig van de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen, zoals
bepaald bij de artikelen 173 tot 183 van boek II, titel V, van het Wetboek
diverse rechten en taksen, toegewezen door middel van het toewijzings-
fonds 66.80.B. teneinde de Nationale Kas voor Rampenschade te
financieren.

HOOFDSTUK 2. — Strijd tegen de fiscale fraude
en maatregelen voor een betere inning van de belastingen

Afdeling 1. — Inkomstenbelastingen

Art. 17. Artikel 322, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 14 april 2011, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″Met als enig doel de verplichtingen van deze paragraaf na te komen,
hebben de bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen en de Nationale
Bank van België de toelating om het identificatienummer van het
Rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken om de cliënten te
identificeren.″.

Art. 18. In titel VII, hoofdstuk IV, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 339/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 339/1. Onverminderd de toepassing van artikel 314bis, hebben
de gegevens en de documenten die de administratie die bevoegd is
voor de vestiging of invordering van de inkomstenbelastingen, heeft
ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader van de toepassing van
de wetgeving inzake inkomstenbelastingen en die fotografisch, optisch,
elektronisch of volgens elke andere informatica- of telegeleidingstech-
niek worden geregistreerd, bewaard of weergegeven, evenals hun
weergave op leesbare drager, bewijskracht.″.

Art. 19. In artikel 340 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 23 december 2009, worden de woorden ″alsook ter vaststelling van
een overtreding van de bepalingen van dit Wetboek of van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten,″ ingevoegd tussen de woorden
″Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag van de belasting-
schuld″ en de woorden ″kan de administratie″.

Art. 20. Artikel 368 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet
van 15 maart 1999, wordt hersteld als volgt :

″Art. 368. Bij gebrek aan een kennisgeving van de inning van de
bedrijfsvoorheffing en de roerende voorheffing op een andere wijze dan
per kohier, verjaart de aanvraag tot terugbetaling van deze voorheffin-
gen die ten onrechte in de Schatkist werden gestort, na vijf jaar te
rekenen vanaf de eerste januari van het jaar waarin deze voorheffingen
gestort zijn geweest.″.

Art. 21. In artikel 423, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
12 december 1996 en bij de wet van 27 april 2007, worden de woorden
″en inzake de bijhorende interesten en kosten″ ingevoegd tussen de
woorden ″roerende voorheffing″ en de woorden ″dezelfde rang″.

Art. 22. Artikel 445 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 22 juli 1993 en 15 maart 1999 en bij de koninklijke besluiten van
20 juli 2000 en 13 juli 2001, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″In afwijking van het tweede lid, wordt de geldboete, die samen met
de voorheffing waarop zij betrekking heeft wordt ingekohierd, geves-
tigd en ingevorderd volgens de regels die van toepassing zijn inzake
roerende voorheffing en bedrijfsvoorheffing.″.

Art. 14. A l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la même loi, inséré
par la loi du 23 décembre 2009 et modifié par la loi du 29 décem-
bre 2010, le cinquième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Pour 2012, le montant de cette cotisation est fixé à 1 p.c. du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2012 et l’avance concernée est fixée à 1 p.c.
du chiffre d’affaires réalisé en 2011.″.

TITRE 4. — Mobilité

CHAPITRE UNIQUE. — Badges d’identification d’aéroport

Art. 15. Dans l’article 8 de la loi du 3 mai 2005 modifiant la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité, modifié par la loi du 29 décembre 2010, les mots ″31 décem-
bre 2011″ sont remplacés par les mots ″31 mars 2012″.

TITRE 5. — Finances

CHAPITRE 1er. — Caisse nationale des Calamités

Art. 16. Pour l’année 2011, un montant de 11.860.300 euros prove-
nant de la taxe annuelle sur les opérations d’assurance, telle que prévue
aux articles 173 à 183 du livre II, titre V, du Code des droits et taxes
divers, est affecté au financement de la Caisse nationale des Calamités
au travers du fonds d’attribution 66.80.B.

CHAPITRE 2. — Lutte contre la fraude fiscale
et mesures pour une meilleure perception des impôts

Section 1re. — Impôts sur les revenus

Art. 17. L’article 322, § 3, du même Code, inséré par la loi du
14 avril 2011, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Dans le seul but de respecter les obligations du présent paragraphe,
les établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne et la
Banque Nationale de Belgique ont l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification dans le Registre national des personnes physiques pour
identifier les clients.″.

Art. 18. Dans le titre VII, chapitre IV, du même Code, il est inséré un
article 339/1 rédigé comme suit :

″Art. 339/1. Sans préjudice de l’application de l’article 314bis, les
données et documents reçus, établis ou envoyés dans le cadre de
l’application de la législation concernant les impôts sur les revenus, et
qui sont enregistrés, conservés ou reproduits par l’administration qui a
l’établissement ou le recouvrement de l’impôt sur les revenus dans ses
attributions, selon un procédé photographique, optique, électronique
ou par toute autre technique de l’informatique ou de la télématique,
ainsi que leur représentation sur un support lisible, ont force proban-
te.″.

Art. 19. Dans l’article 340 du même Code, remplacé par la loi du
23 décembre 2009, les mots ″ainsi que pour constater une infraction aux
dispositions du présent Code ou des arrêtés pris pour son exécution″
sont insérés entre les mots ″Pour établir l’existence et le montant de la
dette d’impôt″ et les mots ″, l’administration peut″.

Art. 20. L’article 368 du même Code, abrogé par la loi du 15 mars 1999,
est rétabli dans la rédaction suivante :

″Art. 368. A défaut d’avis de perception des précomptes profession-
nel et mobilier perçus autrement que par rôle, l’action en restitution de
ces précomptes indûment versés au Trésor se prescrit par cinq ans à
compter du premier janvier de l’année pendant laquelle ces précomptes
ont été versés.″.

Art. 21. Dans l’article 423, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 22 juillet 1993 et modifié par l’arrêté royal du 12 décembre 1996
et par la loi du 27 avril 2007, les mots ″et en matière d’intérêts et de frais
y afférents″ sont insérés entre les mots ″précompte mobilier″ et les mots
″a le même rang″.

Art. 22. L’article 445 du même Code, modifié par les lois du
22 juillet 1993 et du 15 mars 1999, et par les arrêtés royaux du
20 juillet 2000 et du 13 juillet 2001, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa 2, l’amende, enrôlée simultanément avec le
précompte auquel elle se rapporte, est établie et recouvrée suivant les
règles applicables en matière de précompte mobilier et de précompte
professionnel.″.
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Afdeling 2. — Belasting over de toegevoegde waarde

Art. 23. Artikel 53octies van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en
gewijzigd bij de wetten van 5 september 2001, 28 januari 2004,
7 december 2006 en 26 november 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 4, luidende :

″§ 4. Onverminderd de toepassing van paragraaf 3, hebben de
gegevens en de stukken die de administratie die bevoegd is voor de
vestiging of invordering van de belasting over de toegevoegde waarde
heeft ontvangen, opgesteld of verzonden in het kader van de toepas-
sing van de wetgeving inzake de belasting over de toegevoegde waarde
en die fotografisch, optisch, elektronisch of volgens elke andere
informatica- of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, bewaard
of weergegeven, evenals hun weergave op een leesbare drager,
bewijskracht.″.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 24. Artikel 20 is van toepassing op de bedrijfsvoorheffing en de
roerende voorheffing die zijn gestort vanaf 1 januari 2011.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1. — Roerende inkomsten

Art. 25. In artikel 22, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1993, 30 maart 1994,
24 december 2002, 17 mei 2004 en 22 december 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

″1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden ″en de heffing
bedoeld in artikel 174/1″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″en 3°quater, afzonderlijk
wordt belast,″ vervangen door de woorden ″3°quater en 3°quinquies,
afzonderlijk wordt belast, of indien het wordt onderworpen aan de
heffing bedoeld in artikel 174/1,″.

Art. 26. Artikel 37, derde lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 17 mei 2004 en 16 juli 2008, wordt aangevuld met de
woorden ″en de heffing bedoeld in artikel 174/1″.

Art. 27. In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 7 november 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de bepaling onder 2°, f, wordt vervangen als volgt :

″f) de uitkeringen die worden aangemerkt als dividenden in de
artikelen 187 en 209, in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van
een binnenlandse of buitenlandse vennootschap;″;

2° de bepaling onder 2°bis wordt vervangen als volgt :

″2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct., de inkomsten van roerende
goederen en kapitalen die geen interest en geen dividenden zijn en de
in artikel 90, 5° tot 7°, bedoelde diverse inkomsten;″;

3° er wordt een 2°ter ingevoegd, luidende :

″2°ter tegen een aanslagvoet van 21 pct. :

a) de in artikel 269, eerste lid, 1°bis, bedoelde interest;

b) de in artikel 269, tweede lid en derde lid, bedoelde dividenden;

c) de uitkeringen die worden aangemerkt als dividenden in artikel
186, in geval van verkrijging van eigen aandelen door een binnenlandse
of buitenlandse vennootschap;″;

4° de bepaling onder 3°bis wordt opgeheven;

5° in de bepaling onder 3°ter, worden de woorden ″een aanslagvoet
van 10, 15, 20 of 25 pct.,″ vervangen door de woorden ″een aanslagvoet
van 10, 15, 21 of 25 pct.,″;

6° er wordt een 3°quinquies ingevoegd, luidende :

″3°quinquies tegen een aanslagvoet van 15 pct., de in artikel 21, 5°,
bedoelde inkomsten uit spaardeposito’s, in zoverre zij meer bedragen
dan de in de bepaling onder 5° van dat artikel bepaalde grenzen;″.

Art. 28. In titel II, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde Wetboek,
wordt een onderafdeling III met als opschrift ″Bijkomende heffing op
roerende inkomsten″ ingevoegd, dat het artikel 174/1 bevat, luidende :

″Art. 174/1. § 1. Er wordt uitsluitend in het voordeel van de Staat een
bijkomende heffing op roerende inkomsten ingevoerd, gelijkgesteld
met de personenbelasting, ten laste van de belastingplichtigen die
interesten en dividenden ontvangen waarvan het totale netto bedrag
hoger is dan 13.675 euro.

Deze heffing wordt vastgelegd op 4 pct. van het deel van de
dividenden en interesten bedoeld in artikel 17, § 1, 1° en 2°, dat het
totale netto bedrag van 13.675 euro overschrijdt.

Section 2. — Taxe sur la valeur ajoutée

Art. 23. L’article 53octies du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par les lois des
5 septembre 2001, 28 janvier 2004, 7 décembre 2006 et 26 novem-
bre 2009, est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

″§ 4. Sans préjudice de l’application du paragraphe 3, les données et
documents reçus, établis ou envoyés dans le cadre de l’application de la
législation sur la taxe sur la valeur ajoutée, et qui sont enregistrés,
conservés ou reproduits par l’administration qui a l’établissement ou le
recouvrement de cette taxe dans ses attributions, selon un procédé
photographique, optique, électronique ou par toute autre technique de
l’informatique ou de la télématique, ainsi que leur représentation sur
un support lisible, ont force probante.″.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 24. L’article 20 est applicable aux précomptes professionnel et
mobilier versés à partir du 1er janvier 2011.

CHAPITRE 3. — Modifications en matière d’impôts sur les revenus

Section 1re. — Revenus mobiliers

Art. 25. A l’article 22, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié par les lois des 24 décembre 1993, 30 mars 1994, 24 décem-
bre 2002, 17 mai 2004 et 22 décembre 2009, les modifications suivantes
sont apportées :

″1° l’alinéa 1er est complété par les mots ″et de la cotisation visée à
l’article 174/1″;

2° dans l’alinéa 2, les mots ″et 3°quater,″ sont remplacés par les mots
″3°quater et 3°quinquies, ou s’il est soumis à la cotisation visée à l’arti-
cle 174/1,″.

Art. 26. L’article 37, alinéa 3, du même Code, modifié par les lois du
17 mai 2004 et du 16 juillet 2008, est complété par les mots ″et la
cotisation visée à l’article 174/1″.

Art. 27. A l’article 171 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 7 novembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2°, f, est remplacé par ce qui suit :

″f) les sommes définies comme dividendes par les articles 187 et 209,
en cas de partage total ou partiel d’une société résidente ou étrangère;″;

2° le 2°bis est remplacé par ce qui suit :

″2°bis au taux de 15 p.c., les revenus de capitaux et de biens mobiliers,
autres que les intérêts et les dividendes, et les revenus divers visés à
l’article 90, 5° à 7°;″;

3° il est inséré un 2°ter, rédigé comme suit :

″2°ter au taux de 21 p.c. :

a) les intérêts visés à l’article 269, alinéa 1er, 1°bis;

b) les dividendes visés à l’article 269, alinéas 2 et 3;

c) les sommes définies comme dividendes par l’article 186, en cas
d’acquisition d’actions ou parts propres par une société résidente ou
étrangère;″;

4° le point 3°bis est abrogé;

5° au point 3°ter, les mots ″au taux de 10, 15, 20 ou 25 p.c.,″ sont
remplacés par les mots ″au taux de 10, 15, 21 ou 25 p.c.,″;

6° il est inséré un 3°quinquies, rédigé comme suit :

″3°quinquies au taux de 15 p.c., les revenus afférents aux dépôts
d’épargne visés à l’article 21, 5°, dans la mesure où ils excèdent les
limites fixées au 5° dudit article;″.

Art. 28. Dans le titre II, chapitre III, section II, du même Code, il est
inséré une sous-section III intitulée ″Cotisation supplémentaire sur des
revenus mobiliers″, comportant un article 174/1 rédigé comme suit :

″Art. 174/1. § 1er. Il est établi au profit exclusif de l’Etat, une
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers, assimilée à
l’impôt des personnes physiques, à charge des contribuables qui
perçoivent des dividendes et des intérêts dont le montant total net
s’élève à plus de 13.675 euros.

Cette cotisation est fixée à 4 p.c. de la partie des dividendes et des
intérêts visés à l’article 17, § 1er, 1° et 2°, qui excède le montant total net
de 13.675 euros.
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Het netto bedrag van het inkomen wordt bepaald overeenkomstig
artikel 22, § 1.

De dividenden en interesten onderworpen aan een tarief van 10
of 25 pct. en de in artikel 171, 3°quinquies, bedoelde inkomsten uit
spaardeposito’s worden niet onderworpen aan deze heffing.

Om te beoordelen of de grens van 13.675 euro is overschreden,
worden in eerste instantie de dividenden en interesten waarop de
heffing niet van toepassing is, berekend. De dividenden bedoeld in
artikel 171, 2°, f, moeten evenwel niet worden meegerekend.

§ 2. De in artikel 261 bedoelde schuldenaars van de roerende
voorheffing moeten aan het centraal aanspreekpunt dat door de
Nationale Bank van België wordt gehouden, de gegevens toezenden
met betrekking tot de dividenden en interesten bedoeld in artikel 17,
§ 1, 1° en 2°, en met identificatie van de verkrijgers van de inkomsten.

Wanneer de verkrijger van de inkomsten kiest voor een inhouding
van de bijkomende heffing op roerende inkomsten, bovenop de
roerende voorheffing, wordt het bedrag van die inkomsten niet
medegedeeld aan het centraal aanspreekpunt.

Wanneer de verkrijger van de inkomsten niet kiest voor de inhouding
van bijkomende heffing op roerende inkomsten, wordt die bijkomende
heffing in voorkomend geval gevestigd op het moment van de
berekening van de personenbelasting op basis van de gegevens uit de
aangifte, eventueel aangevuld met de bij het aanspreekpunt gemelde
gegevens die niet waren aangegeven.

Het centraal aanspreekpunt zendt, wat een welbepaalde belasting-
plichtige betreft, de informatie die nodig is voor de juiste toepassing
van dit artikel met betrekking tot de hier beoogde inkomsten, toe aan
de bevoegde operationele fiscale administratie die erom verzoekt.
Wanneer, met betrekking tot een belastingplichtige, het totaal van alle
tijdens een jaar medegedeelde roerende inkomsten 13.675 euro over-
schrijdt, zendt het centraal aanspreekpunt de inlichtingen betreffende
die belastingplichtige automatisch toe aan de bevoegde operationele
fiscale administratie.

De Koning bepaalt de modaliteiten voor het toezenden van de
informatie aan het centraal aanspreekpunt door de schuldenaars van de
roerende voorheffing en aan de operationele fiscale administraties door
het centraal aanspreekpunt.

§ 3. De inhoudingen aan de bron van de heffing worden geregeld bij
de bepalingen van toepassing in Titel VI inzake roerende voorheffing
behalve wanneer hiervan wordt afgeweken.

De Koning kan bijzondere regels vastleggen met betrekking tot de
inhouding aan de bron van de heffing.

De bepalingen van Titel VII zijn van toepassing op de heffing behalve
wanneer hiervan wordt afgeweken.″.

Art. 29. In artikel 269 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 14 april 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden ″die geen dividenden
zijn,″ vervangen door de woorden ″die geen interest en geen dividen-
den zijn,″;

2° in het eerste lid wordt een 1°bis ingevoegd, luidende :

″1°bis op 21 pct. voor de interest andere dan deze bedoeld in de
bepalingen onder in 4° en 5°;″;

3° de bepaling onder 2°bis wordt vervangen als volgt :

″2°bis op 10 pct. voor uitkeringen die worden aangemerkt als
dividenden in de artikelen 187 en 209 in geval van gehele of
gedeeltelijke verdeling van een binnenlandse of buitenlandse vennoot-
schap;″;

4° in het eerste lid, wordt een 2°ter ingevoegd, luidende :

″2°ter op 21 pct. voor uitkeringen die worden aangemerkt als
dividenden in artikel 186 in geval van verkrijging van eigen aandelen
door een binnenlandse of buitenlandse vennootschap;″;

5° in het eerste lid, 3°, worden de woorden ″tegen een aanslagvoet
van 10, 15, 20 of 25 pct.,″ vervangen door de woorden ″tegen een
aanslagvoet van 10, 15, 21 of 25 pct.,″;

6° het eerste lid wordt aangevuld met een 5°, luidende :

″5° op 15 pct. voor de in artikel 21, 5°, bedoelde inkomsten uit
spaardeposito’s, in zoverre zij meer bedragen dan de in de bepaling
onder 5° van dat artikel bepaalde grenzen.″;

7° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″De aanslagvoet van 25 pct. wordt evenwel verlaagd tot 21 pct. voor
dividenden van aandelen die inbrengen in geld vertegenwoordigen die
in 1982 of in 1983 zijn gedaan met het oog op verrichtingen bedoeld in

Le montant net des revenus est déterminé conformément à l’arti-
cle 22, § 1er.

Les dividendes et les intérêts soumis au taux de 10 ou 25 p.c. et les
revenus afférents aux dépôts d’épargne visés à l’article 171, 3°quinquies,
ne sont pas soumis à cette cotisation.

Pour apprécier si cette limite de 13.675 euros est dépassée, les
dividendes et les intérêts sur lesquels la cotisation n’est pas applicable
sont comptabilisés en premier lieu. Toutefois, les dividendes visés à
l’article 171, 2°, f, ne doivent pas être comptés.

§ 2. Les redevables du précompte mobilier visés à l’article 261
doivent transmettre les informations relatives aux dividendes et
intérêts visés à l’article 17, § 1er, 1° et 2°, au point de contact central tenu
par la Banque nationale de Belgique en identifiant les bénéficiaires des
revenus.

Lorsque le bénéficiaire des revenus opte pour une retenue de la
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers, en plus du
précompte mobilier, le montant de ces revenus n’est pas communiqué
au point de contact central.

Lorsque le bénéficiaire des revenus n’opte pas pour une retenue de la
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers, cette cotisation
est, le cas échéant, établie lors du calcul de l’impôt des personnes
physiques sur la base des informations dans la déclaration à l’impôt des
personnes physiques, complétées éventuellement par les données
communiquées au point de contact central qui n’ont pas été déclarées.

Le point de contact central transmet, pour un contribuable déter-
miné, les informations nécessaires en vue de l’application correcte du
présent article en ce qui concerne les revenus susvisés à l’administra-
tion fiscale opérationnelle compétente qui le demande. Lorsque, pour
un contribuable, le total des revenus mobiliers communiqués pendant
une période imposable, dépasse 13.675 euros, le point de contact central
transmet automatiquement les informations concernant ce contribuable
à l’administration fiscale opérationnelle compétente.

Le Roi détermine les modalités de transmission de l’information au
point de contact central par les redevables du précompte mobilier et
aux administrations fiscales opérationnelles par le point de contact
central.

§ 3. Les retenues à la source de la cotisation sont réglées par les
dispositions applicables dans le titre VI en matière de précompte
mobilier sauf s’il y est dérogé.

Le Roi peut déterminer des règles particulières relatives aux retenues
à la source de la cotisation.

Les dispositions du titre VII sont applicables à la cotisation sauf s’il y
est dérogé.″.

Art. 29. A l’article 269 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 14 avril 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, 1°, les mots ″autres que les dividendes,″ sont
remplacés par les mots ″autres que les intérêts et les dividendes,″;

2° à l’alinéa 1er, il est inséré un 1°bis rédigé comme suit :

″1°bis à 21 p.c. pour les intérêts autres que ceux visés aux 4° et 5°;″;

3° le 2°bis est remplacé par ce qui suit :

″2°bis à 10 p.c. en ce qui concerne les sommes définies comme
dividendes par les articles 187 et 209 en cas de partage total ou partiel
d’une société résidente ou étrangère;″;

4° à l’alinéa 1er, il est inséré un 2°ter rédigé comme suit :

″2°ter à 21 p.c. en ce qui concerne les sommes définies comme
dividendes par l’article 186, en cas d’acquisition d’actions ou parts
propres par une société résidente ou étrangère;″;

5° à l’alinéa 1er, 3°, les mots ″au taux de 10, 15, 20 ou 25 p.c.,″ sont
remplacés par les mots ″au taux de 10, 15, 21 ou 25 p.c.,″;

6° l’alinéa 1er est complété par un 5° rédigé comme suit :

″5° à 15 p.c. pour les revenus afférents aux dépôts d’épargne visés à
l’article 21, 5°, dans la mesure où ils excèdent les limites fixées au 5°
dudit article.″;

7° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″Le taux de 25 p.c. est toutefois réduit à 21 p.c. pour les dividendes
d’actions ou parts représentatives d’apports en numéraire effectués en
1982 ou en 1983 pour la réalisation d’opérations visées à l’article 2 de
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artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 15 van 9 maart 1982 tot
aanmoediging van de inschrijving op of de aankoop van aandelen of
bewijzen van deelgerechtigdheid in Belgische vennootschappen, en die
genoteerd zijn op een beurs voor roerende waarden wanneer de
vennootschap die de inkomsten uitkeert, onherroepelijk heeft verzaakt
aan de overdracht, op de aan de desbetreffende aandelen uitgekeerde
inkomsten :

— van de belastingbesparing die uit de ter zake voorziene vrijstelling
van vennootschapsbelasting voortvloeit;

— van het eventueel aanvullend inkomen dat voortvloeit uit de
bedoelde vrijstelling die de vennootschappen, in de oprichting of
kapitaalverhoging waaraan de desbetreffende vennootschap recht-
streeks of onrechtstreeks heeft deelgenomen, in voorkomend geval
hebben verkregen. ″;

8° in de inleidende zin van het derde lid, worden de woorden
″15 pct.″ vervangen door de woorden ″21 pct.″;

9° in het vijfde lid, worden de woorden ″De in het tweede lid, 2°, en
in het derde lid, a en b, bedoelde aanslagvoet van 15 pct.″ vervangen
door de woorden ″De in het tweede lid en in het derde lid, a en b,
bedoelde aanslagvoet van 21 pct.″;

10° in het elfde lid, worden de woorden ″in het tweede lid, 2°″
vervangen door de woorden ″in het tweede lid″;

11° in de inleidende zin van het twaalfde lid, worden de woorden ″de
aanslagvoet van 15 pct.″ vervangen door de woorden ″de aanslagvoet
van 21 pct.″.

Art. 30. In artikel 276 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 20 december 1995, worden de woorden ″en het belastingkrediet″
vervangen door de woorden ″, het belastingkrediet en de inhouding
aan de bron van de heffing bedoeld in artikel 174/1.″.

Art. 31. In Titel VI, hoofdstuk II, van hetzelfde Wetboek, wordt een
afdeling IIIbis met als opschrift ″Bijkomende heffing op roerende
inkomsten″ ingevoegd, dat een artikel 284/1 bevat, luidende :

″Art. 284/1. Wanneer de inhouding aan de bron van de heffing
bedoeld in artikel 174/1 het verschuldigde bedrag van de heffing
overschrijdt, wordt het teveel ingehouden bedrag verrekend met de
personenbelasting en, in voorkomend geval, terugbetaald aan de
belastingplichtige.″.

Art. 32. Artikel 286, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 17 mei 2004 en 27 april 2007, wordt aangevuld met de
woorden ″en de heffing bedoeld in artikel 174/1″.

Art. 33. Artikel 313 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 28 juli 1992, 6 juli 1994, 16 april 1997, 22 december 1998,
26 maart 1999, 15 december 2004 en 28 juli 2011, wordt vervangen als
volgt :

″Art. 313. De aan de personenbelasting onderworpen belastingplich-
tigen zijn ertoe gehouden in hun jaarlijkse aangifte in de voormelde
belasting de inkomsten van roerende goederen en kapitalen bedoeld in
artikel 17, § 1, alsmede de in artikel 90, 6° en 11°, bedoelde diverse
inkomsten, te vermelden behalve wanneer het gaat om in artikel 171,
2°ter, bedoelde interesten en dividenden die zijn onderworpen aan de
inhouding aan de bron van de heffing bedoeld in artikel 174/1.

De roerende voorheffing en de inhouding aan de bron van de heffing
bedoeld in artikel 174/1 op de aldus niet aangegeven inkomsten wordt
noch met de personenbelasting verrekend, noch terugbetaald.″.

Art. 34. In artikel 412, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 9 juli 2004 en gewijzigd bij de wet van
22 december 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bepaling onder 1°, worden de woorden ″15 pct.″ vervangen
door de woorden ″21 pct.″;

2° in de bepaling onder 2°, worden de woorden ″10 pct.″ vervangen
door de woorden ″4 pct.″.

Art. 35. Artikel 465 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met de
woorden ″met uitzondering van de heffing bedoeld in artikel 174/1″.

Art. 36. In artikel 519 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 9 juli 2004 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2008, worden
de woorden ″de artikelen 171, 2°bis, a, en 269, eerste lid, 1°,″ vervangen
door de woorden ″de artikelen 171, 2°bis, en 2°ter, a, en 269, eerste lid,
1° en 1°bis,″.

Art. 37. Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een
artikel 534, luidende :

″Art. 534. In afwijking van de artikelen 171, 2°bis, a, en 269, eerste lid,
1°bis, wordt het tarief van de personenbelasting, respectievelijk de
roerende voorheffing vastgesteld op 15 pct. voor de inkomsten uit

l’arrêté royal n° 15 du 9 mars 1982 portant encouragement à la
souscription ou à l’achat d’actions ou parts représentatives de droits
sociaux dans des sociétés belges, et cotées à une bourse de valeurs
mobilières lorsque la société débitrice des revenus a renoncé irrévoca-
blement à reporter sur les revenus distribués aux actions ou parts dont
il s’agit :

— l’économie d’impôt résultant de l’exonération prévue en la matière
à l’impôt des sociétés;

— le complément éventuel de revenus résultant de l’exonération en
cause dont ont bénéficié, le cas échéant, les sociétés à la constitution ou
à l’augmentation du capital desquelles la société intéressée a directe-
ment ou indirectement participé.″;

8° dans la phrase liminaire de l’alinéa 3, les mots ″15 p.c.″ sont
remplacés par les mots ″21 p.c.″;

9° à l’alinéa 5, les mots ″Le taux de 15 p.c. prévu à l’alinéa 2, 2°,″ sont
remplacés par les mots ″Le taux de 21 p.c. prévu à l’alinéa 2″;

10° à l’alinéa 11, les mots ″à l’alinéa 2, 2°″ sont remplacés par les mots
″à l’alinéa 2″;

11° dans la phrase liminaire de l’alinéa 12, les mots ″le taux de 15 p.c.″
sont remplacés par les mots ″le taux de 21 p.c.″.

Art. 30. Dans l’article 276 du même Code, modifié par la loi du
20 décembre 1995, les mots ″et du crédit d’impôt″ sont remplacés par
les mots ″, du crédit d’impôt et de la retenue à la source de la cotisation
visée à l’article 174/1.″.

Art. 31. Dans le titre VI, chapitre II, du même Code, il est inséré une
section IIIbis intitulée ″Cotisation supplémentaire sur des revenus
mobiliers″ qui comporte un article 284/1, rédigé comme suit :

″Art. 284/1. Lorsque la retenue à la source de la cotisation visée
l’article 174/1 dépasse le montant dû de la cotisation, le trop-perçu est
imputé sur l’impôt des personnes physiques et le cas échéant rem-
boursé au contribuable.″.

Art. 32. L’article 286, alinéa 1er, du même Code, modifié par les lois
des 17 mai 2004 et 27 avril 2007, est complété par les mots ″et la
cotisation visée à l’article 174/1″.

Art. 33. L’article 313 du même Code, modifié par les lois des
28 juillet 1992, 6 juillet 1994, 16 avril 1997, 22 décembre 1998,
26 mars 1999, 15 décembre 2004 et 28 juillet 2011, est remplacé par ce qui
suit :

″Art. 313. Les contribuables assujettis à l’impôt des personnes
physiques sont tenus de mentionner dans leur déclaration annuelle
audit impôt, les revenus de capitaux et biens mobiliers visés à l’arti-
cle 17, § 1er, ainsi que les revenus divers visés à l’article 90, 6° et 11°, sauf
s’il s’agit des intérêts et des dividendes visés à l’article 171, 2°ter, qui ont
subi la retenue à la source de la cotisation visée à l’article 174/1.

Le précompte mobilier et la retenue à la source de la cotisation visée
à l’article 174/1 dus sur de tels revenus non déclarés ne peuvent être
imputés sur l’impôt des personnes physiques, ni être restitués.″.

Art. 34. A l’article 412, alinéa 7, du même Code, inséré par la loi du
9 juillet 2004 et modifié par la loi du 22 décembre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au 1°, les mots ″15 p.c.″ sont remplacés par les mots ″21 p.c.″;

2° au 2°, les mots ″10 p.c.″ sont remplacés par les mots ″4 p.c.″.

Art. 35. L’article 465 du même Code est complété par les mots ″à
l’exception de la cotisation visée à l’article 174/1″.

Art. 36. A l’article 519 du même Code, inséré par la loi du
9 juillet 2004 et modifié par la loi du 22 décembre 2008, les mots ″aux
articles 171, 2°bis, a, et 269, alinéa 1er, 1°,″ sont remplacés par les mots
″aux articles 171, 2°bis, et 2°ter, a, et 269, alinéa 1er, 1° et 1°bis,″.

Art. 37. Le titre X du même Code est complété par un article 534
rédigé comme suit :

″Art. 534. Par dérogation aux articles 171, 2°bis, a, et 269, alinéa 1er,
1°bis, le taux de l’impôt des personnes physiques et celui du précompte
mobilier sont fixés à 15 p.c. pour les revenus des bons d’Etat émis et
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Staatsbons uitgegeven tijdens de periode van 24 november 2011 tot
2 december 2011 en waarop tijdens diezelfde periode is ingeschreven.

Deze inkomsten komen niet in aanmerking voor de onderwerping
aan de bijkomende heffing op roerende inkomsten van 4 pct. bedoeld in
artikel 174/1 noch om te beoordelen of de grens van 13.675 euro
bedoeld in hetzelfde artikel is overschreden.

Artikel 178 is van toepassing op het bedrag opgenomen in het vorige
lid.″.

Art. 38. Deze afdeling is van toepassing op de inkomsten toegekend
of betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2012.

Afdeling 2. — Andere wijzigingen

Art. 39. Artikel 36 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, gewijzigd bij de wet van 23 december 2009, wordt vervangen als
volgt :

″Art. 36. § 1. Anders dan in geld verkregen voordelen van alle aard
gelden voor de werkelijke waarde bij de verkrijger.

In de gevallen die Hij bepaalt kan de Koning regels stellen om die
voordelen op een vast bedrag te ramen.

§ 2. Het voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik van een
kosteloos ter beschikking gesteld voertuig als bedoeld in artikel 65
wordt berekend door een CO2-percentage toe te passen op zes
zevenden van de cataloguswaarde van het kosteloos ter beschikking
gestelde voertuig.

Onder cataloguswaarde wordt verstaan de gefactureerde waarde
inclusief opties en belasting over de toegevoegde waarde, zonder
rekening te houden met enige korting, vermindering, rabat of restorno.

Het CO2-basispercentage bedraagt 5,5 pct. voor een referentie-CO2-
uitstoot van 115 g/km voor voertuigen met een benzine-, LPG- of
aardgasmotor, en voor een referentie-CO2-uitstoot van 95 g/km voor
voertuigen met dieselmotor.

De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-CO2-uitstoot in functie van
de gemiddelde CO2-uitstoot van het jaar voorafgaand aan het belast-
baar tijdperk ten opzichte van de gemiddelde CO2-uitstoot van het
referentiejaar 2011 volgens de modaliteiten die hij vastlegt. De gemid-
delde CO2-uitstoot wordt berekend op basis van de CO2-uitstoot van de
voertuigen bedoeld in artikel 65 die als nieuw zijn ingeschreven.

Wanneer de uitstoot van het betrokken voertuig hoger ligt dan de
voormelde referentie-uitstoot wordt het basispercentage met 0,1 pct.
per CO2-gram vermeerderd, tot maximum 18 pct.

Wanneer de uitstoot van het betrokken voertuig lager ligt dan de
voormelde referentie-uitstoot wordt het basispercentage met 0,1 pct.
per CO2-gram verminderd, tot minimum 4 pct.

De voertuigen waarvoor geen gegevens met betrekking tot de
CO2-uitstootgehaltes beschikbaar zijn bij de dienst voor inschrijving
van de voertuigen, worden, indien ze worden aangedreven door een
benzine-, LPG- of aardgasmotor, gelijkgesteld met de voertuigen met
een CO2-uitstootgehalte van 205 g/km, en, indien ze worden aange-
dreven door een dieselmotor, met de voertuigen met een CO2-
uitstootgehalte van 195 g/km.

Het voordeel mag nooit minder bedragen dan 820 euro per jaar.

Wanneer het voordeel niet kosteloos wordt toegestaan, is het in
aanmerking te nemen voordeel datgene wat overeenkomstig de vorige
leden is vastgesteld, verminderd met de bijdrage van de verkrijger van
dat voordeel.″.

Art. 40. Artikel 66, § 5, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 6 juli 1994, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 4°, mag dat forfait nooit
meer bedragen dan het eventueel voordeel voortspruitend uit het
gebruik van dat voertuig dat op naam van de belastingplichtige wordt
belast, desgevallend verhoogd met de bijdrage bedoeld in artikel 36,
§ 2, laatste lid.″.

Art. 41. In artikel 145/24 van het hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van
5 augustus 2003, 31 juli 2004, 27 december 2005, 27 december 2006,
27 april 2007, 27 maart 2009 en 23 december 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A. 1° § 1, tweede lid, wordt aangevuld met een bepaling onder d)
luidende :

″d) zijn bedoeld in het eerste lid, 1° tot 4°, 6° en 7°, voor zover de
uitgaven betrekking hebben op werken die worden verricht in het
kader van een overeenkomst die na 27 november 2011 werd gesloten.″;

souscrits pendant la période du 24 novembre 2011 au 2 décembre 2011.

Ces revenus n’entrent pas en ligne de compte pour la soumission à la
cotisation supplémentaire sur des revenus mobiliers de 4 p.c. visée à
l’article 174/1 ni pour apprécier si la limite de 13.675 euros visée au
même article est dépassée.

L’article 178 est applicable au montant repris dans l’alinéa précédent.″.-

Art. 38. La présente section s’applique aux revenus attribués ou mis
en paiement à partir du 1er janvier 2012.

Section 2. — Autres modifications

Art. 39. L’article 36 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié par la loi du 23 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 36. § 1er. Les avantages de toute nature qui sont obtenus
autrement qu’en espèces sont comptés pour la valeur réelle qu’ils ont
dans le chef du bénéficiaire.

Dans les cas qu’Il détermine, le Roi peut fixer des règles d’évaluation
forfaitaire de ces avantages.

§ 2. L’avantage de toute nature résultant de l’utilisation à des fins
personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition visé à
l’article 65 est calculé en appliquant un pourcentage-CO2 à 6/7 de la
valeur catalogue du véhicule mis gratuitement à disposition.

Par valeur catalogue, il faut entendre la valeur facturée, options et
taxe sur la valeur ajoutée comprises, sans tenir compte des réductions,
diminutions, rabais ou ristournes.

Le pourcentage de base CO2 s’élève à 5,5 p.c. pour une émission de
référence-CO2 de 115 g/km pour les véhicules à moteur alimenté à
l’essence, au LPG ou au gaz naturel et pour une émission de
référence-CO2 de 95 g/km pour les véhicules à moteur alimenté au
diesel.

Le Roi détermine chaque année l’émission de référence-CO2 en
fonction de l’émission CO2 moyenne de l’année qui précède la période
imposable par rapport à l’émission CO2 moyenne de l’année de
référence 2011 selon les modalités qu’Il fixe. L’émission CO2 moyenne
est calculée sur la base de l’émission CO2 des véhicules visés à l’arti-
cle 65 qui sont nouvellement immatriculés.

Lorsque l’émission du véhicule concerné dépasse l’émission de
référence précitée, le pourcentage de base est augmenté de 0,1 p.c. par
gramme de CO2, avec un maximum de 18 p.c.

Lorsque l’émission du véhicule concerné est inférieure à l’émission
de référence précitée, le pourcentage de base est réduit de 0,1 p.c. par
gramme de CO2, avec un minimum de 4 p.c.

Les véhicules pour lesquels aucune donnée relative à l’émission de
CO2 n’est disponible au sein de la direction de l’immatriculation des
véhicules sont assimilés, s’ils sont propulsés par un moteur à essence,
au LPG ou au gaz naturel, aux véhicules émettant un taux de CO2 de
205 g/km et, s’ils sont propulsés par un moteur au diesel, aux véhicules
émettant un taux de CO2 de 195 g/km.

L’avantage ne peut jamais être inférieur à 820 euros par an.

Lorsque l’avantage n’est pas consenti à titre gratuit, l’avantage à
prendre en considération est celui qui est déterminé conformément aux
alinéas précédents, diminué de l’intervention du bénéficiaire de cet
avantage.″.

Art. 40. L’article 66, § 5, du même Code, remplacé par la loi du
6 juillet 1994, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 4°, ce forfait ne peut être supérieur
à l’éventuel avantage résultant de l’utilisation de ce véhicule imposé
dans le chef du contribuable, le cas échéant majoré de l’intervention
visée à l’article 36, § 2, dernier alinéa.″.

Art. 41. A l’article 145/24 du même Code, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par les lois des 5 août 2003, 31 juillet 2004,
27 décembre 2005, 27 décembre 2006, 27 avril 2007, 27 mars 2009 et
23 décembre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

A. 1° le § 1er, alinéa 2, est complété par le d) rédigé comme suit :

″d) sont visées à l’alinéa 1er, 1° à 4°, 6° et 7°, pour autant que les
dépenses concernent des travaux effectués dans le cadre d’un contrat
conclu après le 27 novembre 2011.″;
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2° § 1, derde lid, wordt vervangen als volgt :

″De belastingvermindering is gelijk aan :

— 30 pct. van de werkelijk betaalde uitgaven als bedoeld in het eerste
lid, 5°, die betrekking hebben op werken die worden verricht in het
kader van een overeenkomst die na 27 november 2011 is gesloten;

— 40 pct. van de andere in het eerste lid bedoelde werkelijk betaalde
uitgaven.″;

3° in § 1, vijfde lid, worden de woorden ″in het kader van een
overeenkomst die uiterlijk op 27 november 2011 werd gesloten,″
ingevoegd tussen de woorden ″werken die″ en ″worden verricht″;

4° § 2 wordt opgeheven;

5° in § 3, tweede lid, worden de woorden ″40 pct.″ vervangen door de
woorden ″30 pct.″″;

B. § 1, eerste tot vijfde lid, zoals gewijzigd bij A, 1°, wordt vervangen
als volgt :

″§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend voor de uitgaven
die tijdens het belastbaar tijdperk werkelijk zijn betaald voor de isolatie
van het dak van een woning waarvan de belastingplichtige eigenaar,
bezitter, erfpachter, opstalhouder, vruchtgebruiker of huurder is.

De belastingvermindering is niet van toepassing op uitgaven die :

a) in aanmerking genomen zijn als werkelijke beroepskosten;

b) recht geven op de in artikel 69 bedoelde investeringsaftrek;

c) betrekking hebben op werken die worden verricht aan een woning
waarvan de ingebruikneming minder dan vijf jaar voorafgaat aan de
aanvang van die werken.

De belastingvermindering is gelijk aan 30 pct. van de werkelijk
betaalde uitgaven bedoeld in het eerste lid.

Het totaal van de belastingvermindering mag per belastbaar tijdperk
en per woning niet meer bedragen dan 2.000 euro. Dit bedrag wordt
echter verhoogd met 600 euro voor zover deze verhoging uitsluitend
betrekking heeft op een overgedragen vermindering voor uitgaven
voor de plaatsing van zonnecelpanelen voor het omzetten van zonne-
energie in elektrische energie.

Wanneer het totaal van de belastingvermindering en de overgedra-
gen belastingverminderingen het in het vierde lid beoogde grensbedrag
overschrijdt, kan het overschot dat betrekking heeft op het nog
overdraagbaar gedeelte van de overgedragen verminderingen, worden
overgedragen.″.

Art. 42. In artikel 156bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 27 maart 2009 en gewijzigd bij de programmawet
van 23 december 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

″2° het overeenkomstig artikel 145/24, § 1, vijfde lid, overgedragen
overschot van de vermindering betreffende de in de belastbare
tijdperken 2010 tot 2012 werkelijk betaalde energiebesparende uitgaven
bedoeld in artikel 145/24, § 1, eerste lid, 1° en 4° tot 7°, zoals het van
toepassing was voor het belastbaar tijdperk waarin de uitgaven werden
betaald.″;

2° de bepaling onder 3° wordt opgeheven.

Art. 43. Artikel 198, eerste lid, 9°, van hetzelfde Wetboek, opgeheven
bij de wet van 22 december 2009, wordt hersteld in de volgende lezing :

″9° de kosten van in artikel 65 bedoelde voertuigen ten belope van
17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoelde voordeel van alle aard voor
het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig;″.

Art. 44. In artikel 205, § 2, eerste lid, 8°, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd
bij de wetten van 28 april 2003, 12 mei 2005, 11 mei 2007, 22 decem-
ber 2008 en 23 december 2009, worden de woorden ″eerste lid, 4°, 8° en
9°″ vervangen door de woorden ″eerste lid, 4° en 8°″.

Art. 45. Artikel 205quater, § 5, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 juni 2005, wordt vervangen als volgt :

″§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 bepaalde tarief mag niet meer
dan 3 pct. bedragen.″.

Art. 46. In artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wetten van 24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2006 en 11 mei 2007, worden de woorden ″in artikel 198,
eerste lid, 12°,″ vervangen door de woorden ″in artikel 198, eerste lid,
9° en 12°,″.

2° § 1er, alinéa 3, est remplacé par ce qui suit :

″La réduction d’impôt est égale à :

— 30 p.c. des dépenses réellement payées visées à l’alinéa 1er, 5°,
lorsqu’elles concernent des travaux effectués dans le cadre d’un contrat
conclu après le 27 novembre 2011;

— 40 p.c. des autres dépenses réellement payées visées à l’alinéa 1er.″;

3° dans le § 1er, alinéa 5, les mots ″dans le cadre d’un contrat conclu
le 27 novembre 2011 au plus tard ″sont insérés entre les mots″
effectuées″ et″à une habitation″;

4° le § 2 est abrogé;

5° dans le § 3, alinéa 2, les mots ″40 p.c.″ sont remplacés par les mots
″30 p.c.″;

B. le § 1er, alinéas 1er à 5, tel que modifié par A, 1°, est remplacé par
ce qui suit :

″§ 1er. Il est accordé une réduction d’impôt pour les dépenses
effectivement payées pendant la période imposable pour l’isolation du
toit d’une habitation dont le contribuable est propriétaire, possesseur,
emphytéote, superficiaire, usufruitier ou locataire.

La réduction d’impôt n’est pas applicable aux dépenses qui :

a) sont prises en considération à titre de frais professionnels réels;

b) donnent droit à la déduction pour investissement visée à
l’article 69;

c) concernent des travaux effectués à une habitation dont la première
occupation précède de moins de cinq ans le début de ces travaux.

La réduction d’impôt est égale à 30 p.c. des dépenses réellement
payées visées à l’alinéa 1er.

Le montant total de la réduction d’impôt ne peut excéder par période
imposable 2.000 euros par habitation. Toutefois, ce montant est majoré
de 600 euros dans la mesure où cette majoration concerne exclusive-
ment une réduction d’impôt reportée pour des dépenses pour l’instal-
lation de panneaux photovoltaïques pour transformer l’énergie solaire
en énergie électrique.

Lorsque le montant total de la réduction d’impôt et des réductions
d’impôt reportées excède la limite visée à l’alinéa 4, l’excédent relatif à
la partie reportable des réductions reportées peut être reporté.″.

Art. 42. A l’article 156bis, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 27 mars 2009 et modifié par la loi-programme du 23 décem-
bre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° l’excédent reporté conformément à l’article 145/24, § 1er, alinéa 5,
de la réduction relative aux dépenses effectivement payées pendant les
périodes imposables 2010 à 2012 en vue d’économiser l’énergie visées à
l’article 145/24, § 1er, alinéa 1er, 1°, et 4° à 7°, tel qu’il était applicable
pour la période imposable pendant laquelle les dépenses ont été
payées.″;

2° le 3° est abrogé.

Art. 43. L’article 198, alinéa 1er, 9°, du même Code, abrogé par la loi
du 22 décembre 2009, est rétabli dans la rédaction suivante :

″9° les frais de véhicules visés à l’article 65, à concurrence de 17 p.c.
de l’avantage de toute nature résultant de l’utilisation à des fins
personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition visé à
l’article 36, § 2;″.

Art. 44. Dans l’article 205, § 2, alinéa 1er, 8°, du même Code,
remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par les lois
des 28 avril 2003, 12 mai 2005, 11 mai 2007, 22 décembre 2008 et
23 décembre 2009, les mots ″alinéa 1er, 4°, 8° et 9°″ sont remplacés par
les mots ″alinéa 1er, 4° et 8°″.

Art. 45. L’article 205quater, § 5, du même Code, inséré par la loi du
22 juin 2005, est remplacé par ce qui suit :

″§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 4 ne peut être
supérieur à 3 p.c.″.

Art. 46. Dans l’article 207, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 24 décembre 2002 et modifié par les lois des 27 décembre 2006 et
11 mai 2007, les mots ″à l’article 198, alinéa 1er, 12°″ sont remplacés par
les mots ″à l’article 198, alinéa 1er, 9° et 12°″.
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Art. 47. Artikel 223, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
het koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd bij de wetten
van 10 maart 1999, 28 april 2003, 15 december 2004, 27 december 2005
en 11 mei 2007, wordt aangevuld met de bepaling onder 4°, luidende :

″4° een bedrag gelijk aan 17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoelde
voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik van een kosteloos
ter beschikking gesteld voertuig.″.

Art. 48. In artikel 225, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij het koninklijk besluit van 20 december 1996, wordt de bepaling
onder 5° vervangen als volgt :

″5° tegen het tarief bedoeld in artikel 215, eerste lid, op de in artikel
223, eerste lid, 2°, bedoelde bijdragen, premies, pensioenen, renten en
toelagen, op de in artikel 223, eerste lid, 3°, bedoelde financiële
voordelen of voordelen van alle aard en op het in artikel 223, eerste lid,
4°, bedoelde bedrag gelijk aan 17 pct. van het voordeel van alle aard;″.

Art. 49. Artikel 234, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 10 maart 1999, 28 april 2003, 15 december 2004,
27 december 2005, 27 december 2006, 11 mei 2007 en 22 december 2008,
wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende :

″6° op een bedrag gelijk aan 17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoelde
voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik van een kosteloos
ter beschikking gesteld voertuig.″.

Art. 50. In artikel 247 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 30 maart 1994, 10 maart 1999, 15 december 2004, 27 decem-
ber 2006, 11 mei 2007 en 22 december 2008, wordt de bepaling onder 2°
vervangen als volgt :

″2° tegen het tarief vermeld in artikel 215, eerste lid, wat betreft de in
artikel 234, eerste lid, 3°, bedoelde bijdragen, pensioenen, renten en
toelagen, de in artikel 234, eerste lid, 5°, bedoelde financiële voordelen
of voordelen van alle aard en het in artikel 234, eerste lid, 6°, vermelde
bedrag gelijk aan 17 pct. van het voordeel van alle aard;″.

Art. 51. Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een
artikel 535, luidende :

″Art. 535. Artikel 145/24, § 2, zoals het bestond voor het werd
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen, blijft van toepassing voor de woningen waarvoor
uiterlijk op 31 december 2011 het certificaat bedoeld in het vijfde lid van
de voormelde bepaling, is uitgereikt.

De certificaten bedoeld in artikel 145/24, § 2, vijfde lid, zoals het
bestond voor het werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, die in de periode van
1 januari 2012 tot 29 februari 2012 worden uitgereikt door de bevoegde
gewestelijke administratie, door de voor kalenderjaar 2011 door de
Koning erkende instellingen of door een gelijkaardige instelling of
bevoegde administratie die gevestigd is in een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte, worden voor de toepassing van dit
artikel geacht te zijn uitgereikt op 31 december 2011, op voorwaarde dat
de aanvraag tot het bekomen van het certificaat uiterlijk op 31 decem-
ber 2011 bij die administratie of instelling is ingediend.

Artikel 178 is van toepassing op de bedragen opgenomen in
artikel 145/24, § 2, zevende lid, zoals het bestond voor het werd
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen.″.

Art. 52. Artikel 41, A, 1° tot 3°, is van toepassing op de uitgaven die
worden betaald in 2012.

Artikel 41, A, 5°, is van toepassing op de uitgaven die worden betaald
vanaf 1 januari 2012.

De artikelen 39, 40, 43, 44 en 46 tot 50 zijn van toepassing op de
voordelen van alle aard toegekend vanaf 1 januari 2012.

De artikelen 41, A, 4°, 45 en 51 zijn van toepassing vanaf aanslag-
jaar 2013.

Artikel 41, B, is van toepassing op de uitgaven die worden betaald
vanaf 1 januari 2013.

Artikel 42 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2014.″

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen inzake belasting
over de toegevoegde waarde

Afdeling 1. — Belastingplicht en aftrek van belasting

Art. 53. In artikel 44, § 1, 1°, van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 28 december 1992,
worden de woorden ″notarissen,″ en de woorden ″en gerechtsdeur-
waarders″ opgeheven.

Art. 47. L’article 223, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par les lois des
10 mars 1999, 28 avril 2003, 15 décembre 2004, 27 décembre 2005 et
11 mai 2007, est complété par un 4° rédigé comme suit :

″4° d’un montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute nature,
visé à l’article 36, § 2, résultant de l’utilisation à des fins personnelles
d’un véhicule mis gratuitement à disposition.″.

Art. 48. A l’article 225, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
l’arrêté royal du 20 décembre 1996, le 5° est remplacé par ce qui suit :

″5° au taux visé à l’article 215, alinéa 1er, sur les cotisations, primes,
pensions, rentes et allocations visées à l’article 223, alinéa 1er, 2°, sur les
avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 223, alinéa 1er,
3°, et sur le montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute nature,
visé à l’article 223, alinéa 1er, 4°;″.

Art. 49. L’article 234, alinéa 1er, du même Code, modifié par les lois
des 10 mars 1999, 28 avril 2003, 15 décembre 2004, 27 décembre 2005,
27 décembre 2006, 11 mai 2007 et 22 décembre 2008, est complété par un
6°, rédigé comme suit :

″6° sur un montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute nature,
visé à l’article 36, § 2, résultant de l’utilisation à des fins personnelles
d’un véhicule mis gratuitement à disposition.″.

Art. 50. A l’article 247 du même Code, modifié par les lois des
30 mars 1994, 10 mars 1999, 15 décembre 2004, 27 décembre 2006,
11 mai 2007 et 22 décembre 2008, le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° au taux prévu à l’article 215, alinéa 1er, en ce qui concerne les
cotisations, pensions, rentes et allocations visées à l’article 234, alinéa
1er, 3°, les avantages financiers ou de toute nature visés à l’article 234,
alinéa 1er, 5°, et le montant équivalant à 17 p.c. de l’avantage de toute
nature, visé à l’article 234, alinéa 1er, 6°;″.

Art. 51. Le titre X du même Code est complété par un article 535
rédigé comme suit :

″Art. 535. L’article 145/24, § 2, tel qu’il existait avant d’être abrogé par
l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses, reste applicable aux habitations pour lesquelles le certificat
visé à l’alinéa 5 de ladite disposition a été délivré au plus tard le
31 décembre 2011.

Les certificats visés à l’article 145/24, § 2, alinéa 5, tel qu’il existait
avant d’être abrogé par l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant
des dispositions diverses, qui ont été délivrés dans la période du
1er janvier 2012 au 29 février 2012 par l’administration régionale
compétente, par une institution agréée par le Roi pour l’année
calendrier 2011 ou par une institution ou une administration compé-
tente analogue établie dans un autre Etat membre de l’Espace
économique européen, sont censés être délivrés le 31 décembre 2011
pour l’application de cet article, à condition que la demande pour
obtenir le certificat ait été introduite au plus tard le 31 décembre 2011
auprès de cette administration ou institution.

L’article 178 est applicable aux montants repris dans l’article 145/24,
§ 2, alinéa 7, tel qu’il existait avant d’être abrogé par l’article 41 de la loi
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses.″.

Art. 52. L’article 41, A, 1° à 3°, est applicable aux dépenses payées en
2012.

L’article 41, A, 5°, est applicable aux dépenses payées à partir du
1er janvier 2012.

Les articles 39, 40, 43, 44 et 46 à 50 sont applicables aux avantages de
toute nature attribués à partir du 1er janvier 2012.

Les articles 41, A, 4°, 45 et 51 sont applicables à partir de l’exercice
d’imposition 2013.

L’article 41, B, est applicable aux dépenses payées à partir du
1er janvier 2013.

L’article 42 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2014.″

CHAPITRE 4. — Modifications en matière de taxe sur la valeur ajoutée

Section 1re. — Assujettissement et déductions

Art. 53. Dans l’article 44, § 1er, 1°, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, remplacé par la loi du 28 décembre 1992, les mots ″les notaires,″
et les mots ″et les huissiers de justice″ sont abrogés.
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Art. 54. In artikel 49 van hetzelfde Wetboek, wordt de bepaling
onder 3° vervangen als volgt :

″3° de wijze waarop de aftrek en de herziening plaatshebben en
berekend worden wanneer iemand de hoedanigheid van belastingplich-
tige verliest of wanneer er bij een belastingplichtige enige wijziging is
ingetreden in de factoren die aan de berekening van de aftrek ten
grondslag hebben gelegen;″.

Afdeling 2. — Betaaltelevisie

Art. 55. In tabel B van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven, wordt rubriek IX, vervangen bij het koninklijk besluit van
24 augustus 2005, opgeheven.″.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 56. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen inzake accijnzen

Art. 57. In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewijzigd bij de programmawet
van 9 juli 2004, de programmawet van 27 december 2004, de
programmawet van 11 juli 2005, de wet van 20 juli 2006, de wet van
26 november 2006 en de programmawet van 27 december 2006, worden
de §§ 2, 3 en 4 vervangen als volgt :

″§ 2. Naast de in § 1, 2° en 3°, bepaalde ad valorem accijns en ad
valorem bijzondere accijns worden sigaretten en rooktabak van fijne
snede voor het rollen van sigaretten en andere soorten rooktabak die
hier te lande tot verbruik werden uitgeslagen, onderworpen aan een
specifieke accijns en een specifieke bijzondere accijns, die als volgt zijn
vastgesteld :

a) voor sigaretten :

— accijns : 6,8914 euro per 1 000 stuks;

— bijzondere accijns : 9,0381 euro per 1 000 stuks;

b) voor rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en
andere soorten rooktabak :

— accijns : 0,0000 euro per kilogram;

— bijzondere accijns : 9,5000 euro per kilogram.

§ 3. Voor de sigaretten mag het totaal van de accijns en van de
bijzondere accijns, geheven overeenkomstig § 1, 2°, en § 2, a), in geen
geval minder bedragen dan vijfennegentig percent van het gezamenlijk
bedrag van dezelfde belastingen die van toepassing zijn op sigaretten
uit de prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs,
zonder minder te bedragen dan 128 euro per 1.000 stuks voor het
geheel van de accijns en de bijzondere accijns en zonder het bedrag van
de totale accijns van toepassing op de sigaretten die behoren tot de
prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs, te
overschrijden.

Het bedrag van 128 euro per 1.000 stuks wordt elk jaar op
1 februari verhoogd met 3 euro per 1.000 stuks.

§ 4. Voor de rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten
en andere soorten rooktabak mag het totaal van de accijns en van de
bijzondere accijns, geheven overeenkomstig § 1, 3°, en § 2, b), en van de
btw, in geen geval minder bedragen dan negentig percent van het
gezamenlijk bedrag van dezelfde belastingen die van toepassing zijn op
rooktabak uit de prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemid-
delde prijs, zonder minder te bedragen dan 43 euro per kilogram voor
het geheel van de voormelde fiscaliteit en zonder het bedrag van de
totale fiscaliteit van toepassing op de rooktabak die behoort tot de
prijsklasse die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs, te
overschrijden.

Het bedrag van 43 euro per kilogram wordt elk jaar op 1 februari ver-
hoogd met 2 euro per kilogram.

Voor de sigaren mag het totaal van de accijns en van de bijzondere
accijns, geheven overeenkomstig § 1, 1°, en van de btw, in geen geval
minder bedragen dan het gezamenlijke bedrag van dezelfde belastin-
gen die van toepassing zijn op sigaren behorende tot de meest
gevraagde prijsklasse.″.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 58. In artikel 121 van het Wetboek diverse rechten en taksen,
gewijzigd bij de wet van 7 december 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in § 1, eerste lid, 1°, worden de woorden ″0,70 per duizend″
vervangen door de woorden ″0,90 per duizend″;

b) in § 1, eerste lid, 2°, worden de woorden ″1,70 per duizend″
vervangen door de woorden ″2,20 per duizend″;

Art. 54. Dans l’article 49 du même Code, le 3° est remplacé par ce
qui suit :

″3° la manière dont les déductions et régularisations sont opérées et
calculées lorsqu’une personne perd la qualité d’assujetti ou lorsque,
étant un assujetti, des variations sont intervenues dans les éléments pris
en considération pour le calcul des déductions;″.

Section 2. — Télévision payante

Art. 55. Dans le tableau B de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux, la
rubrique IX, remplacée par l’arrêté royal du 24 août 2005, est abrogée.″.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 56. Le présent chapitre entre en vigueur au 1er janvier 2012.

CHAPITRE 5. — Modifications en matière d’accises

Art. 57. Dans l’article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés, modifié par la loi-programme du
9 juillet 2004, la loi-programme du 27 décembre 2004, la loi-programme
du 11 juillet 2005, la loi du 20 juillet 2006, la loi du 26 novembre 2006 et
la loi-programme du 27 décembre 2006, les §§ 2, 3 et 4 sont remplacés
par ce qui suit :

″§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit d’accise spécial ad
valorem prévus au § 1er, 2° et 3°, les cigarettes ainsi que le tabac à fumer
fine coupe destiné à rouler les cigarettes et autres tabacs à fumer, mis à
la consommation dans le pays sont soumis à un droit d’accise
spécifique et à un droit d’accise spécial spécifique fixés comme suit :

a) pour les cigarettes :

— droit d’accise : 6,8914 euros par 1 000 pièces;

— droit d’accise spécial : 9,0381 euros par 1 000 pièces;

b) pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et les
autres tabacs à fumer :

— droit d’accise : 0,0000 euro par kilogramme;

— droit d’accise spécial : 9,5000 euros par kilogramme.

§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise et des droits
d’accise spéciaux perçus conformément aux § 1er, 2°, et § 2, a), ne peut
en aucun cas être inférieur à nonante-cinq pour cent du montant
cumulé des mêmes impôts appliqués aux cigarettes de la classe de prix
correspondant au prix moyen pondéré, sans pouvoir être inférieur à
128 euros par 1.000 pièces pour l’ensemble de l’accise et de l’accise
spéciale et sans dépasser le montant de l’accise globale appliquée aux
cigarettes appartenant à la classe de prix correspondant au prix moyen
pondéré.

Le montant de 128 euros par 1.000 pièces est augmenté de 3 euros par
1.000 pièces tous les ans au 1er février.

§ 4. Pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et
les autres tabacs à fumer, le total du droit d’accise et du droit d’accise
spécial perçus conformément aux § 1er, 3°, et § 2, b), et de la T.V.A., ne
peut en aucun cas être inférieur à nonante pour cent du montant
cumulé des mêmes impôts appliqués aux tabacs à fumer de la classe de
prix correspondant au prix moyen pondéré, sans pouvoir être inférieur
à 43 euros par kilogramme pour l’ensemble de la fiscalité précitée, et
sans pouvoir dépasser le montant de la fiscalité globale appliquée aux
tabacs à fumer appartenant à la classe de prix correspondant au prix
moyen pondéré.

Le montant de 43 euros par kilogramme est augmenté de 2 euros par
kilogramme tous les ans au 1er février.

Pour les cigares, le total du droit d’accise et du droit d’accise spécial
perçus conformément au § 1er, 1°, ainsi que de la T.V.A., ne peut en
aucun cas être inférieur au montant cumulé des mêmes impôts
appliqués aux cigares appartenant à la classe de prix la plus deman-
dée.″.

CHAPITRE 6. — Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 58. A l’article 121 du Code des droits et taxes divers, modifié
par la loi du 7 décembre 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au § 1er, alinéa 1er, 1°, les mots ″0,70 pour mille″ sont remplacés par
les mots ″0,90 pour mille″;

b) au § 1er, alinéa 1er, 2°, les mots ″1,70 pour mille″ sont remplacés par
les mots ″2,20 pour mille″;
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c) in § 1, tweede lid, en § 2, worden de woorden ″0,50 pct.″ vervangen
door de woorden ″0,65 pct.″.

Art. 59. In artikel 122, 1°, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden ″0,70, 1,70 per duizend of 0,50 pct.,″ vervangen door de
woorden ″0,90, 2,20 per duizend of 0,65 pct.,″.

Art. 60. In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden
″500 EUR,″ en ″750 EUR″ respectievelijk vervangen door de woorden
″650 EUR,″ en ″975 EUR″.

Art. 61. Titel IV van boek II van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij
de wet van 19 juni 1959 en vernummerd bij de wet van 19 decem-
ber 2006, wordt hersteld met als opschrift : ″Taks op de effecten aan
toonder″ en omvat de artikelen 167 tot 173.

Art. 62. In titel IV, hersteld bij artikel 62, wordt een artikel 167
ingevoegd, luidende :

″Art. 167. Er wordt een taks gevestigd op de omzetting van effecten
aan toonder in gedematerialiseerde effecten of in effecten op naam
overeenkomstig de wet van 14 december 2005 houdende de afschaffing
van de effecten aan toonder, met uitzondering van de effecten bedoeld
in artikel 2, eerste lid, 1°, van de voormelde wet van 14 december 2005,
die op vervaldag komen vóór 1 januari 2014.″.

Art. 63. In dezelfde titel wordt een artikel 168 ingevoegd, luidende
:

″Art. 168. Het tarief van de taks wordt vastgesteld op :

— 1 pct. voor de omzetting gerealiseerd in de loop van het jaar 2012;

— 2 pct. voor de omzetting gerealiseerd in de loop van het jaar 2013.″.

Art. 64. In dezelfde titel wordt een artikel 169 ingevoegd, luidende :

″Art. 169. De vorderbare taks wordt berekend op de datum van
neerlegging :

a) voor de roerende waarden opgenomen in de gereglementeerde
markt of in een multilaterale handelsfaciliteit, volgens de laatste koers
vastgesteld voor de datum van neerlegging;

b) voor de effecten van schuldvorderingen die niet zijn toegelaten tot
een gereglementeerde markt, op het nominale bedrag van het kapitaal
van de schuldvordering;

c) voor de rechten van deelneming in beleggingsinstellingen met een
veranderlijk aantal rechten, volgens de laatst berekende inventaris-
waarde vóór de datum van neerlegging;

d) in alle andere gevallen, op de boekwaarde van de effecten, de
interesten daarin niet begrepen, te ramen op de dag van de neerlegging,
door degene die de omzetting heeft bewerkt.

Wanneer de waarde van de om te zetten effecten uitgedrukt wordt in
vreemde munt, wordt zij omgezet in euro op basis van de verkoopkoers
op de datum van neerlegging.″.

Art. 65. In dezelfde titel wordt een artikel 170 ingevoegd, luidende :

″Art. 170. De taks wordt betaald :

1° door de tussenpersonen van beroep wanneer de titels aan toonder
zijn ingeschreven op een effectenrekening ten gevolge van een neerleg-
ging door de houder;

2° door de uitgevende vennootschappen wanneer de titels zijn
neergelegd met het oog op een omzetting in effecten op naam.″.

Art. 66. In dezelfde titel wordt een artikel 171 ingevoegd, luidende :

″Art. 171. § 1. De taks is betaalbaar uiterlijk de laatste werkdag van de
maand die volgt op deze waarop de neerlegging plaatsvindt.

De taks wordt betaald door storting of overschrijving op de
postrekening van het bevoegde kantoor.

Op de dag van de betaling wordt door de belastingschuldige op dat
kantoor een opgave ingediend die de maatstaf van heffing opgeeft
alsmede alle elementen noodzakelijk ter bepaling ervan.

§ 2. Wanneer de taks niet binnen de in § 1 bepaalde termijn werd
betaald, is de interest van rechtswege verschuldigd te rekenen van de
dag waarop de betaling had moeten geschieden.

Wanneer de opgave niet binnen de bepaalde termijn werd ingediend,
wordt een boete verbeurd van 12,50 euro per week vertraging. Iedere
begonnen week wordt voor een gehele week aangerekend.

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de opgave bedoeld in § 1,
wordt gestraft met een boete gelijk aan vijfmaal de ontdoken taks
zonder dat ze minder dan 250 euro kan bedragen.

c) aux § 1er, alinéa 2, et § 2, les mots ″0,50 p.c.″ sont remplacés par les
mots ″0,65 p.c.″.

Art. 59. Dans l’article 122, 1°, du même Code, les mots ″0,70, 1,70
pour mille ou 0,50 p.c.″ sont remplacés par les mots ″0,90, 2,20 pour
mille ou 0,65 p.c.″.

Art. 60. Dans l’article 124 du même Code, les mots ″500 EUR,″ et
″750 EUR.″ sont remplacés respectivement par les mots ″650 EUR,″ et
″975 EUR.″

Art. 61. Le titre IV du livre II du même Code, abrogé par la loi du
19 juin 1959 et renuméroté par la loi du 19 décembre 2006, est rétabli
sous le titre ″Taxe sur les titres au porteur″ et comprend les articles 167
à 173.

Art. 62. Dans le titre IV, rétabli par l’article 62, il est inséré un
article 167 rédigé comme suit :

″Art. 167. Il est établi une taxe sur la conversion de titres au porteur
en titres dématérialisés ou en titres nominatifs conformément à la loi du
14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur, à
l’exception des titres au sens de l’article 2, alinéa 1er, 1°, de ladite loi du
14 décembre 2005, qui viennent à échéance avant le 1er janvier 2014.″.

Art. 63. Dans le même titre, il est inséré un article 168 rédigé comme
suit :

″Art. 168. Le taux de la taxe est fixé à :

— 1 p.c. pour les conversions effectuées au cours de l’année 2012;

— 2 p.c. pour les conversions effectuées au cours de l’année 2013.″.

Art. 64. Dans le même titre, il est inséré un article 169 rédigé comme
suit :

″Art. 169. La taxe due est calculée à la date du dépôt :

a) pour les valeurs mobilières admises au marché réglementé ou dans
un système multilatéral de négociation, sur le dernier cours établi avant
la date du dépôt;

b) pour les titres de créances non admis au marché réglementé, sur le
montant nominal du capital de la créance;

c) pour les parts des organismes de placement à nombre variable de
parts, sur la dernière valeur d’inventaire calculée avant la date du
dépôt;

d) dans les autres cas, sur la valeur comptable, non compris les
intérêts, des titres au jour du dépôt, à estimer par celui qui fait convertir
les titres.

Lorsque la valeur des titres à convertir est libellée en monnaie
étrangère, elle est convertie en euro sur la base du cours de change
vendeur à la date du dépôt.″.

Art. 65. Dans le même titre, il est inséré un article 170 rédigé comme
suit :

″Art. 170. La taxe est acquittée :

1° par les intermédiaires professionnels lorsque les titres au porteur
sont inscrits sur un compte de titres suite à leur dépôt par le titulaire;

2° par les sociétés émettrices lorsque les titres sont déposés en vue de
leur conversion en titres nominatifs.″.

Art. 66. Dans le même titre, il est inséré un article 171 rédigé comme
suit :

″Art. 171. § 1er. La taxe est payable au plus tard le dernier jour
ouvrable du mois suivant celui au cours duquel le dépôt a eu lieu.

La taxe est acquittée par versement ou virement au compte courant
postal du bureau compétent.

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau une déclaration
faisant connaître la base de perception ainsi que les éléments nécessai-
res à sa détermination.

§ 2. Lorsque la taxe n’a pas été acquittée dans le délai fixé au § 1er,
l’intérêt est dû de plein droit à partir du jour où le paiement aurait dû
être fait.

Lorsque la déclaration n’est pas déposée dans le délai fixé, il est
encouru une amende de 12,50 euros par semaine de retard. Toute
semaine commencée est comptée comme complète.

Toute inexactitude ou omission constatée dans la déclaration visée au
§ 1er est punie d’une amende égale à cinq fois le droit éludé, sans qu’elle
puisse être inférieure à 250 euros.
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§ 3. De elementen die in de in § 1 bedoelde opgave moeten
meegedeeld worden, elk stuk waarvan het overleggen nodig is voor de
controle van de heffing van de taks evenals het bevoegde kantoor
worden door de Koning bepaald.″.

Art. 67. In dezelfde titel wordt een artikel 172 ingevoegd, luidende :

″Art. 172. Op straf van een boete van 250 euro tot 2.500 euro, zijn de
tussenpersonen en de uitgevende vennootschappen gehouden op elke
vordering der aangestelden van de administratie van de belasting over
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen die ten minste de
graad van adjunct-verificateur hebben, zonder verplaatsing inzage te
verlenen, van hun boeken, contracten en van alle andere bescheiden in
verband met de verrichtingen die over openbare fondsen gaan.″.

Art. 68. In dezelfde titel wordt een artikel 173 ingevoegd, luidende :

″Art. 173. De taks wordt terugbetaald :

1° wanneer de betaalde taks meer bedraagt dan de belasting die naar
aanleiding van de omzetting opvorderbaar was;

2° wanneer de intrekking, de wijziging of de verbetering van de
beurskoersen de nietigverklaring of de wijziging van de belastbare
basis heeft teweeggebracht waarop de taks oorspronkelijk werd
gekweten.

De Koning bepaalt de wijze en de voorwaarden voor de terugbeta-
ling.

Er wordt geen gevolg gegeven aan de verzoeken tot terugbetaling
van minder dan 5 euro per aangifte.″.

Art. 69. De artikelen 58 tot 60 zijn van toepassing op de beursver-
richtingen die vanaf 1 januari 2012 worden gedaan.

De artikelen 61 tot 68 treden in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van de programmawet van 27 april 2007

Art. 70. In titel VII van de programmawet van 27 april 2007,
aangevuld bij de programmawet van 23 december 2009, wordt
hoofdstuk VI, dat de artikelen 147 tot en met 154 bevat, opgeheven.

In afwijking van het eerste lid blijven de bepalingen van titel VII,
hoofdstuk VI, van de programmawet van 27 april 2007, van toepassing
op de uitgaven die werkelijk zijn betaald om een personenauto, een
auto voor dubbel gebruik of een minibus in nieuwe staat te verwerven
met een maximale uitstoot van 115 gram CO2 per kilometer, voor zover
er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1. het voertuig moet vóór 28 november 2011 besteld zijn. Het bewijs
van de bestelling wordt geleverd door de indiening van de bestelbon
vóór 5 januari 2012;

2. uiterlijk op 31 december 2011 moet een voorschotfactuur zijn
uitgereikt ten bedrage van minstens :

— het dubbele van de korting op factuur bij toepassing van arti-
kel 147, § 1, derde lid, van de programmawet van 27 april 2007;

— de korting op factuur bij toepassing van artikel 147, § 1, tweede lid,
van deze programmawet;

3. de in punt 1 bedoelde documenten moeten door de in artikel 147,
§ 1, vierde lid, van dezelfde programmawet bedoelde leverancier bij de
bevoegde dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën worden
ingediend. Vóór 5 januari 2012 moeten de in punt 2 bedoelde
documenten eveneens door dezelfde personen aan dezelfde dienst
worden gezonden.

In afwijking van artikel 8 van het koninklijk besluit van 8 juni 2007 tot
bepaling van de regels voor de toekenning van een korting voor de
verwerving van een voertuig met een maximale uitstoot van 115 gram
CO2 per kilometer en van een dieselvoertuig standaard uitgerust met
een roetfilter, moeten de in dat artikel vermelde bewijsstukken worden
toegevoegd aan de aanvragen tot terugbetaling bedoeld in artikel 3 van
dat besluit die vanaf 1 januari 2012 aan de bevoegde dienst van de
Federale Overheidsdienst Financiën worden toegezonden.

Art. 71. Artikel 70 is van toepassing op de vanaf 1 januari 2012
werkelijk gedane uitgaven om een personenauto, een auto voor dubbel
gebruik of een minibus in nieuwe staat te verwerven met een maximale
uitstoot van 115 gram CO2 per kilometer, met uitzondering van arti-
kel 70, derde lid, dat in werking treedt op 1 januari 2012.

§ 3. Les éléments à faire connaître dans la déclaration visée au § 1er,
tout document dont la production est nécessaire au contrôle de la
perception de la taxe ainsi que le bureau compétent sont déterminés par
le Roi.″.

Art. 67. Dans le même titre, il est inséré un article 172 rédigé comme
suit :

″Art. 172. Les intermédiaires et les sociétés émettrices sont tenus, à
peine d’une amende de 250 euros à 2.500 euros par infraction, de
communiquer, sans déplacement, à toute réquisition des préposés de
l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et
des domaines ayant au moins le grade de vérificateur adjoint, leurs
livres, contrats et tous autres documents relatifs à celles de leurs
opérations qui portent sur des fonds publics.″.

Art. 68. Dans le même titre, il est inséré un article 173 rédigé comme
suit :

″Art. 173. La taxe est remboursée :

1° si la taxe acquittée représente une somme supérieure à l’impôt
auquel la conversion donnait ouverture;

2° lorsque le retrait, la modification ou la rectification des cours de
bourse a entraîné l’annulation ou la modification de la base imposable
sur laquelle la taxe a été primitivement liquidée.

Le Roi détermine le mode et les conditions suivant lesquels s’opère le
remboursement.

Il n’est pas donné suite aux demandes de remboursement dont le
montant est inférieur à 5 euros par déclaration.″.

Art. 69. Les articles 58 à 60 sont applicables aux opérations de
bourse effectuées à partir du 1er janvier 2012.

Les articles 61 à 68 entrent en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 7. — Modifications de la loi-programme du 27 avril 2007

Art. 70. Dans le titre VII de la loi-programme du 27 avril 2007,
complété par la loi-programme du 23 décembre 2009, le chapitre VI,
comportant les articles 147 à 154, est abrogé.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les dispositions du titre VII, chapitre VI,
de la loi-programme du 27 avril 2007, restent applicables aux dépenses
effectivement payées pour acquérir à l’état neuf une voiture, une
voiture mixte ou un minibus qui émet au maximum 115 grammes de
CO2 par kilomètre, pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes :

1. le véhicule doit être commandé avant le 28 novembre 2011. La
preuve de la commande est apportée par l’introduction du bon de
commande avant le 5 janvier 2012;

2. au plus tard au 31 décembre 2011, une facture d’acompte doit avoir
été émise d’un montant au moins égal :

— au double de la réduction sur facture en application de l’arti-
cle 147, § 1er, alinéa 3, de la loi-programme du 27 avril 2007;

— à la réduction sur facture en application de l’article 147, § 1er,
alinéa 2, de cette loi-programme;

3. les documents visés au point 1 doivent être introduits par le
fournisseur visé à l’article 147, § 1er, alinéa 4, de la même loi-
programme au service compétent du Service public fédéral Finances.
Avant le 5 janvier 2012, les documents visés au point 2 doivent
également être envoyés par la même personne au même service.

Par dérogation à l’article 8 de l’arrêté royal du 8 juin 2007 fixant les
règles pour l’octroi d’une réduction pour les dépenses faites en vue
d’acquérir un véhicule qui émet au maximum 115 grammes de CO2 par
kilomètre et un véhicule diesel équipé d’origine d’un filtre à particules,
les pièces justificatives y mentionnées doivent être jointes aux deman-
des de remboursement visées à l’article 3 dudit arrêté qui sont
envoyées, à partir du 1er janvier 2012, au service compétent du Service
public fédéral Finances.

Art. 71. L’article 70 est applicable aux dépenses effectivement payées
à partir du 1er janvier 2012 pour acquérir à l’état neuf une voiture, une
voiture mixte ou un minibus qui émet au maximum 115 grammes de
CO2 par kilomètre, à l’exception de l’article 70, alinéa 3, qui entre en
vigueur au 1er janvier 2012.
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HOOFDSTUK 8. — Wijziging van de wet van 26 maart 1999 betreffende het
Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse
bepalingen

Art. 72. In artikel 43, § 5, eerste lid, van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen, worden de woorden ″forfaitair vast-
gesteld op 15 %″ vervangen door de woorden ″forfaitair vastgesteld op
18 pct.″.

Art. 73. Artikel 72 is van toepassing op de aandelenopties aangebo-
den vanaf 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van de programmawet van 11 juli 2005

Art. 74. Artikel 45 van de programmawet van 11 juli 2005 wordt
opgeheven.

TITEL 6. — Dotaties

ENIG HOOFDSTUK. — Dotaties aan de Leden van de Koninklijke Familie

Art. 75. In afwijking van de artikelen 2 en 4 van de wet van
16 november 1993 houdende vaststelling van de Civiele Lijst voor de
duur van de regering van Koning Albert II, tot toekenning van een
jaarlijkse en levenslange dotatie aan Hare Majesteit Koningin Fabiola en
van een jaarlijkse dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Filip,
wordt de dotatie aan Hare Majesteit Koningin Fabiola vastgesteld
op 1.460.263 euro voor het jaar 2012.

Art. 76. In afwijking van de artikelen 2, 3, 3bis en 5 van de wet van
7 mei 2000 houdende toekenning van een jaarlijkse dotatie Zijne
Koninklijke Hoogheid Prins Filip, een jaarlijkse dotatie aan Hare
Koninklijke Hoogheid Prinses Astrid en een jaarlijkse dotatie aan Zijne
Koninklijke Hoogheid Prins Laurent :

1° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Filip
vastgesteld op 934.461 euro voor het jaar 2012;

2° wordt de dotatie aan Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Astrid
vastgesteld op 323.241 euro voor het jaar 2012;

3° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Laurent
vastgesteld op 310.745 euro voor het jaar 2012.

TITEL 7. — Werk

HOOFDSTUK 1. — Dienstencheques

Art. 77. In artikel 3 van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van
buurtdiensten en -banen, gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003
en 9 juli 2004, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende :

″De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de voorwaarden en de nadere regels bepalen met
betrekking tot de verplichting tot aanwerving van uitkeringsgerechtigd
volledig werklozen, werklozen met een inschakelingsuitkering en
leefloners.″

HOOFDSTUK 2. — Responsabiliseringsbijdrage
wegens economische werkloosheid

Art. 78. In artikel 38, § 3sexies, van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers,
zoals laatst gewijzigd bij wet van 9 juli 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″en die ressorteren onder het
paritair comité voor het bouwbedrijf″ opgeheven;

2° Tussen het vierde en vijfde lid, wordt een nieuw vijfde lid
ingevoegd, luidende :

″De Koning bepaalt met in een Ministerraad overlegd besluit en na
advies van de Nationale Arbeidsraad, de formule en de parameters
waarmee de bijdrage wordt berekend.″.

3° in het vroegere vijfde lid dat het zesde lid wordt, worden de
woorden ″het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld volgens
volgende formule :″ vervangen door de woorden ″In afwijking van het
vijfde lid wordt het bedrag van de bijdrage voor de werkgevers die
ressorteren onder het paritair comité voor het bouwbedrijf, vastgesteld
volgens volgende formule :″.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen werkloosheid met bedrijfstoeslag

Afdeling 1. — Opheffen van het stelsel van halftijds brugpensioen

Art. 79. In artikel 132, eerste lid, van de wet van 1 augustus 1985
houdende sociale bepalingen, zoals laatste gewijzigd door de wet van
6 juni 2010, worden de woorden ″of een oudere werknemer die met zijn
werkgever een akkoord bereikt om zijn arbeidsprestaties te halveren in

CHAPITRE 8. — Modification de la loi du 26 mars 1999 relative au plan
d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses

Art. 72. Dans l’article 43, § 5, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999
relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des
dispositions diverses, les mots ″fixé forfaitairement à 15 %″ sont
remplacés par les mots ″fixé forfaitairement à 18 p.c.″.

Art. 73. L’article 72 est applicable aux options sur actions offertes à
partir du 1er janvier 2012.

CHAPITRE 9. — Modification de la loi-programme du 11 juillet 2005

Art. 74. L’article 45 de la loi-programme du 11 juillet 2005 est abrogé.

TITRE 6. — Dotations

CHAPITRE UNIQUE. — Dotations aux Membres de la Famille royale

Art. 75. Par dérogation aux articles 2 et 4 de la loi du 16 novem-
bre 1993 fixant la Liste Civile pour la durée du règne du Roi Albert II,
l’attribution d’une dotation annuelle et viagère à Sa Majesté la Reine
Fabiola et l’attribution d’une dotation annuelle à Son Altesse Royale le
Prince Philippe, la dotation à Sa Majesté la Reine Fabiola est fixée
à 1.460.263 euros pour l’année 2012.

Art. 76. Par dérogation aux articles 2, 3, 3bis et 5 de la loi du
7 mai 2000 attribuant une dotation annuelle à Son Altesse Royale le
Prince Philippe, une dotation annuelle à Son Altesse Royale la Princesse
Astrid et une dotation annuelle à Son Altesse Royale le Prince
Laurent :

1° la dotation à Son Altesse Royale le Prince Philippe est fixée
à 934.461 euros pour l’année 2012;

2° la dotation à Son Altesse Royale la Princesse Astrid est fixée
à 323.241 euros pour l’année 2012;

3° la dotation à Son Altesse Royale le Prince Laurent est fixée
à 310.745 euros pour l’année 2012.

TITRE 7. — Emploi

CHAPITRE 1er. — Titres-services

Art. 77. A l’article 3 de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le
développement de services et d’emplois de proximité, modifié par les
lois des 22 décembre 2003 et 9 juillet 2004, un alinéa est inséré entre les
alinéas 2 et 3, rédigé comme suit :

″Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
conditions et modalités par rapport à l’obligation de l’engagement des
chômeurs complets indemnisés, des bénéficiaires de l’allocation d’inser-
tion et des bénéficiaires du revenu d’intégration.″

CHAPITRE 2. — Cotisation de responsabilisation
pour cause de chômage économique

Art. 78. A l’article 38, § 3sexies, de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, tel
que modifié en dernier lieu par la loi du 9 juillet 2004, sont apportées les
modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots ″et qui ressortissent à la commission
paritaire de l’industrie de la construction″ sont supprimés;

2° un nouvel alinéa est inséré, entre le quatrième et le
cinquième alinéa, rédigé comme suit :

″Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et
après avis du Conseil national du Travail, la formule et les paramètres
avec lesquels la cotisation est calculée.″.

3° dans l’ancien cinquième alinéa, devenant le sixième alinéa, les
mots ″Le montant de la cotisation est fixé suivant la formule suivante :″
sont remplacés par les mots ″En dérogation au cinquième alinéa, le
montant de la cotisation pour les employeurs qui ressortissent à la
commission paritaire de l’industrie de la construction est calculé selon
la formule suivante :″.

CHAPITRE 3. — Modifications chômage avec complément d’entreprise

Section 1re. — Suppression du système de prépension à mi-temps

Art. 79. A l’article 132, alinéa 1er, de la loi du 1er août 1985 portant
des dispositions sociales tel que dernièrement modifié par la loi du
6 juin 2010, les mots ″ou un travailleur âgé qui convient avec son
employeur de réduire ses prestations de travail à mi-temps, dans le
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het kader van een collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling van aanvullende
vergoeding″ opgeheven.

Art. 80. Artikel 46 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen wordt opgeheven.

In afwijking van het vorig lid blijft artikel 46 echter van toepassing
op :

1° de werknemers die vóór deze datum van de bepalingen genoten
van dit besluit;

2° de werknemers die vóór 20 november 2011 een akkoord gesloten
hebben met hun werkgever om hun arbeidsprestaties te halveren voor
zover het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 juli 2012.

Art. 81. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 januari 1997
houdende maatregelen met betrekking tot het halftijds brugpensioen
met toepassing van artikel 7, § 2, van de wet van 26 juli 1996 tot
bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van
het concurrentievermogen, wordt een tweede lid ingevoegd, luidend
als volgt :

″De werknemer wordt slechts toegelaten tot het stelsel van halftijds
brugpensioen indien :

1° het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 januari 2012;

2° de werknemer vóór 20 november 2011 een akkoord heeft gesloten
met zijn werkgever om zijn arbeidsprestaties te halveren en voor zover
het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 april 2012.″.

Art. 82. In artikel 112 van de wet van 26 maart 1999 betreffende het
Belgisch Actieplan voor de Werkgelegenheid 1998 en houdende diverse
bepalingen, wordt tussen de eerste en tweede alinea, een nieuwe alinea
gevoegd, luidend als volgt :

″De werknemer wordt slechts toegelaten tot het stelsel van halftijds
brugpensioen indien :

1° het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 januari 2012;

2° de werknemer vóór 20 november 2011 een akkoord heeft gesloten
met zijn werkgever om zijn arbeidsprestaties te halveren en voor zover
het halftijds brugpensioen ingaat vóór 1 april 2012.″.

Afdeling 2. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 83. In artikel 132 van de wet van 1 augustus 1985 houdende
sociale bepalingen, zoals laatst gewijzigd door de wet van 6 juni 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en tweede lid, wordt een nieuw lid ingevoegd
luidend als volgt :

″Ongeacht zijn benaming in wetten, besluiten, collectieve of indivi-
duele overeenkomsten of enig ander document, noemt deze aanvul-
lende vergoeding een bedrijfstoeslag.″.

2° in het vroegere derde lid dat het vierde lid is geworden, worden de
woorden ″het brugpensioen″ vervangen door de woorden ″de werk-
loosheid met bedrijfstoeslag″.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 84. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2012.

TITEL 8. — Pensioenen

HOOFDSTUK 1. — Pensioenen van de overheidssector

Afdeling 1. — Verhoging van de pensioenleeftijd

Art. 85. Artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatre-
gelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, gewijzigd bij de wet
van 21 mei 1991, wordt vervangen als volgt :

″Art. 46. § 1. Het pensioen kan worden verleend vanaf de eerste dag
van de maand die volgt op die van hun 62ste verjaardag of op de eerste
dag van de maand die volgt op de datum van de stopzetting van hun
functies indien deze zich later voordoet, aan de personen die :

1° minstens 40 pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen in het
stelsel van de staatsambtenaren;

2° en hun loopbaan hebben beëindigd na 31 december 1976 en in
aanmerking komende diensten of periodes van na die datum kunnen
laten gelden op voorwaarde dat zij ten minste vijf pensioenaanspraak-
verlenende dienstjaren tellen, met uitsluiting van de bonificaties
wegens studies en van de periodes vergoed wegens diensten die voor
de vaststelling van de wedde meetellen.

cadre d’une convention collective de travail, conclue au sein du Conseil
national du travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire″
sont supprimés.

Art. 80. L’article 46 de la loi du 30 mars 1994 portant des disposi-
tions sociales est abrogé.

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’article 46 reste d’application
pour :

1° les travailleurs qui, avant cette date, bénéficiaient des dispositions
de cette mesure;

2° les travailleurs qui, avant le 20 novembre 2011, ont conclu avec
leur employeur un accord pour réduire leur prestation de travail à
mi-temps pour autant que la prépension à mi-temps débute avant le
1er juillet 2012.

Art. 81. A l’article 1er de l’arrêté royal du 27 janvier 1997 contenant
des mesures sur la prépension à mi-temps en application de l’article 7,
§ 2, de la loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi
et à la sauvegarde préventive de la compétitivité, est ajouté un
deuxième alinéa rédigé comme suit :

″Le travailleur est admis dans le système de prépension à mi-temps
si :

1° la prépension à mi-temps débute avant le 1er janvier 2012;

2° le travailleur a, avant le 20 novembre 2011, conclu avec son
employeur un accord pour réduire ses prestations de travail à mi-temps
pour autant que la prépension à mi-temps débute avant le 1er avril 2012.″.

Art. 82. A l’article 112 de la loi du 26 mars 1999 relative au plan
d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses,
est inséré, entre le premier et le deuxième alinéa, un nouvel alinéa
rédigé comme suit :

″Le travailleur est admis dans le système de prépension à mi-temps
si :

1° la prépension à mi-temps débute avant le 1er janvier 2012;

2° le travailleur a, avant le 20 novembre 2011, conclu avec son
employeur un accord pour réduire ses prestations de travail à mi-temps
pour autant que la prépension à mi-temps débute avant le 1er avril 2012.″.

Section 2. — Chômage avec complément d’entreprise

Art. 83. A l’article 132 de la loi du 1er août 1985 portant des
dispositions sociales tel que dernièrement modifié par la loi du
6 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° est inséré, entre le premier et le deuxième alinéa, un nouvel alinéa
rédigé comme suit :

″Quelle que soit sa dénomination dans les lois, les arrêtés, les
conventions individuelles ou collectives ou tout autre document, cette
indemnité complémentaire est appelée un complément d’entreprise.″.

2° dans l’ancien troisième alinéa, qui est devenu le quatrième alinéa,
les mots ″la prépension″ sont remplacés par les mots ″le chômage avec
complément d’entreprise″.

CHAPITRE 4 - Entrée en vigueur

Art. 84. Ce titre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

TITRE 8. — Pensions

CHAPITRE 1er. — Pensions du secteur public

Section 1re. — Augmentation de l’âge de la pension

Art. 85. L’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions, modifié par la loi du
21 mai 1991, est remplacé par l’article suivant :

″Art. 46. § 1er. Peuvent être admises à la pension le 1er jour du mois
qui suit celui de leur 62e anniversaire ou le premier jour du mois qui
suit la date de la cessation de leurs fonctions si elle est postérieure, les
personnes qui :

1° peuvent faire valoir au moins 40 années de services admissibles
pour l’ouverture du droit à la pension dans le régime des agents de
l’Etat;

2° et ont terminé leur carrière après le 31 décembre 1976 et peuvent
faire valoir des services admissibles postérieurs à cette date à la
condition de compter au moins cinq années de services admissibles
pour l’ouverture du droit à la pension à l’exclusion des bonifications
pour études et des périodes bonifiées à titre de service admis pour la
détermination du traitement.
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Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, worden eveneens in
aanmerking genomen, de kalenderjaren waarvoor pensioenrechten
kunnen worden geopend op een vervroegd pensioen in de regeling van
de werknemers of in een ander wettelijk Belgisch pensioenstelsel.

In afwijking van het eerste lid, wordt de leeftijd van 62 jaar
vervangen door :

— 60 jaar voor de personen die minstens 42 dienstjaren vastgesteld
overeenkomstig het eerste lid, 1°, kunnen laten gelden;

— 61 jaar voor de personen die minstens 41 dienstjaren vastgesteld
overeenkomstig het eerste lid, 1°, kunnen laten gelden.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de leeftijd vastgesteld :

1° Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2013 en
31 december 2013 :

— op 60 jaar en 6 maanden voor de personen die minstens
38 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid,
1°, kunnen laten gelden;

— op 60 jaar voor de personen die minstens 40 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden.

2° Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2014 en
31 december 2014 :

— op 61 jaar voor de personen die minstens 39 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden;

— op 60 jaar voor de personen die minstens 40 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden.

3° Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2015 en
31 december 2015 :

— op 61 jaar en 6 maanden voor de personen die minstens
40 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°,
kunnen laten gelden;

— op 60 jaar voor de personen die minstens 41 dienstjaren
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, kunnen laten
gelden.

§ 3. De in § 1, eerste lid, 1°, bepaalde voorwaarde dient niet vervuld
te worden door de persoon die de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt.

§ 4. De paragrafen 1 tot 3 zijn evenwel niet van toepassing :

1° op de personen van wie de diensten werden beëindigd als gevolg
van de zwaarste in hun statuut bepaalde tuchtstraf of, indien ze geen
statuut hebben of indien geen tuchtregeling erin is opgenomen, ten
gevolge van een ontslag om een dringende reden waardoor ze hun
betrekking zonder opzeggingstermijn, noch opzeggingsvergoeding
verloren, voor zover dit ontslag, indien het gerechtelijk werd betwist,
geldig werd verklaard door de bevoegde rechtbanken en geen enkele
schadeloosstelling aan de betrokkene werd toegekend;

2° op de militairen die verplicht werden het leger te verlaten ten
gevolge van de artikelen 19, 31, 32 of 33 van het Strafwetboek of van
artikel 5 van het Militair Strafwetboek.

Wanneer een persoon zijn loopbaan in de in het eerste lid bedoelde
omstandigheden beëindigd heeft en later opnieuw pensioenaanspraak-
verlenende diensten verricht, kunnen enkel de vanaf de nieuwe
indiensttreding verrichte diensten in aanmerking komen voor de
toekenning van het rustpensioen.

§ 5. Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt geen
rekening gehouden met de diensten reeds in aanmerking genomen
voor een pensioen in de werknemersregeling door toepassing van de
wet van 5 augustus 1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen
de pensioenstelsels van de openbare sector en die van de privésector.

Art. 86. In artikel 51 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
3 februari 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid worden de woorden ″60ste″ vervangen door de
woorden ″62ste″;

2° een vierde lid wordt toegevoegd, luidende :

″Voor de betrokkene die overeenkomstig artikel 46, §§ 1 of 2,
aanspraak kan maken op een rustpensioen voor de leeftijd van 62 jaar,
wordt de in het derde lid vermelde leeftijd vervangen door de leeftijd
vanaf dewelke hij overeenkomstig die paragrafen aanspraak kan
maken op een rustpensioen.″

Art. 87. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de leeftijden en de bedragen bepaald in artikel 5 van de
wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen wijzigen.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, les années civiles susceptibles
d’ouvrir des droits à une pension anticipée dans le régime des
travailleurs salariés ou dans un autre régime de pension légal belge
sont également prises en considération.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’âge de 62 ans est remplacé par :

— 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
42 années de services déterminés conformément à l’alinéa 1er, 1°;

— 61 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
41 années de services déterminés conformément à l’alinéa 1er, 1°.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’âge est fixé :

1° Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2013
et le 31 décembre 2013 :

— à 60 ans et 6 mois pour les personnes qui peuvent faire valoir au
moins 38 années de services déterminés conformément au § 1er,
alinéa 1er, 1°;

— à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
40 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°.

2° Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2014
et le 31 décembre 2014 :

— à 61 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
39 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°;

— à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
40 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°.

3° Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2015
et le 31 décembre 2015 :

— à 61 ans et 6 mois pour les personnes qui peuvent faire valoir au
moins 40 années de services déterminés conformément au § 1er,
alinéa 1er, 1°;

— à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins
41 années de services déterminés conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°.

§ 3. La condition fixée au § 1er, alinéa 1er, 1°, ne doit pas être remplie
par la personne qui a atteint l’âge de 65 ans.

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables :

1° aux personnes dont les services ont pris fin à la suite de la sanction
disciplinaire la plus grave prévue par leur statut ou, si elles n’ont pas de
statut ou si celui-ci ne comporte pas un régime disciplinaire, à la suite
d’un licenciement pour motif grave les privant de leur emploi sans
préavis ni indemnité compensatoire de préavis, et pour autant que ce
licenciement, s’il a été contesté judiciairement, ait été reconnu valable
par les juridictions compétentes et qu’aucune indemnité n’ait été
accordée à l’intéressé;

2° aux militaires obligés de quitter l’armée par l’effet des articles 19,
31, 32 ou 33 du Code pénal ou de l’article 5 du Code pénal militaire.

Lorsqu’une personne a terminé sa carrière dans les conditions
prévues à l’alinéa 1er et qu’ultérieurement elle preste à nouveau des
services admissibles, seuls les services accomplis à partir de la reprise
de fonction peuvent entrer en ligne de compte pour l’octroi et le calcul
de la pension de retraite.

§ 5. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 2°, il n’est pas tenu compte
des services qui ont été pris en compte pour l’octroi d’une pension du
régime des travailleurs salariés en vertu de la loi du 5 août 1968
établissant certaines relations entre les régimes de pensions du secteur
public et ceux du secteur privé.

Art. 86. A l’article 51 de la même loi, remplacé par la loi du
3 février 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 3, les mots ″60e″ sont remplacés par les mots ″62e″;

2° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

″Pour l’intéressé qui conformément à l’article 46, §§ 1er ou 2, peut
prétendre à une pension de retraite avant l’âge de 62 ans, l’âge
mentionné à l’alinéa 3 est remplacé par l’âge à partir duquel il peut
conformément à ces paragraphes prétendre à une pension de retraite.″

Art. 87. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
modifier les âges et les montants prévus à l’article 5 de la loi du
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses.
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Art. 88. Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of
contractuele bepaling zijn de voorwaarden inzake leeftijd en duur van
de diensten vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioen-
regelingen toepasselijk op elke persoon wiens pensioen bedoeld wordt
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen of artikel 80 van de wet van 3 februari 2003
houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de
pensioenen van de openbare sector.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de preferentiële leeftijdgrenzen
van de oppensioenstelling bepaald :

— voor het rijdend personeel van de NMBS Holding;

— voor de geïntegreerde politie;

— voor de militairen.

In afwijking van het eerste lid worden de personen die zich op
28 november 2011 in een voltijdse of deeltijdse disponibiliteit vooraf-
gaand aan de oppensioenstelling bevinden of in een vergelijkbare
situatie, op pensioen gesteld op de eerste dag van de maand die volgt
op de 60ste verjaardag.

Het derde lid is eveneens van toepassing op de personen die een
aanvraag hebben ingediend vóór 28 november 2011 om in een situatie
te worden geplaatst als beoogd door ditzelfde lid.

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de lijst vast van de situaties die aanleiding geven tot de
toepassing van de leden 3 en 4.

Art. 89. De bepalingen van de huidige afdeling zijn toepasselijk op
alle pensioenstelsels van de overheidssector. Wat de stelsels betreft
waarvan het tantième voordeliger is dan 1/60, stelt de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad vóór 1 maart 2012, de
afwijkingen en de nadere regels vast van de verlenging van de
loopbaan van 60 naar 62 jaar.

Alle in het eerste lid bedoelde pensioenaanvragen worden geschorst
in afwachting van de publicatie van dit besluit.

Art. 90. Elke persoon die op een bepaald ogenblik de voorwaarden
inzake leeftijd en duur van de diensten vervult om voor de leeftijd van
62 jaar een rustpensioen te bekomen, behoudt het genot van dit
voordeel, ongeacht de latere werkelijke ingangsdatum van zijn pen-
sioen.

Art. 91. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de wettelijke bepalingen inzake overheidspensioenen
aanvullen, opheffen en wijzigen om ze aan te passen aan de geleidelijke
verhoging van de leeftijd en de duur van de diensten bepaald in arti-
kel 46, § 1, eerste lid, 1°, van voormelde wet van 15 mei 1984, zoals
gewijzigd door deze wet.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, eveneens de leeftijden van opruststelling bepaald in
artikel 83 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen, wijzigen.

Art. 92. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2013 en is
uitsluitend van toepassing op de pensioenen die ingaan vanaf die
datum.

Afdeling 2. — Aanpassing van de toepasselijke tantièmes

Art. 93. In boek 1 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatrege-
len tot harmonisering in de pensioenregelingen wordt een titel IIIbis
ingevoegd met het opschrift ″Toepasselijke tantièmes″.

Art. 94. In titel IIIbis ingevoegd bij artikel 93 wordt een artikel 52/1
ingevoegd, luidende :

″Artikel 52/1. Deze titel is van toepassing op de pensioenen bedoeld
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen of in artikel 80 van de wet van 3 februari 2003
houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de
pensioenen van de openbare sector.″.

Art. 95. In dezelfde titel IIIbis wordt een artikel 52/2 ingevoegd,
luidende :

″Art. 52/2. Indien in de berekening van een rustpensioen diensten
worden opgenomen gepresteerd na 31 december 2011, worden de
eventuele tantièmes voordeliger dan 1/48ste verbonden aan deze
diensten vervangen door het tantième 1/48ste.″.

Art. 88. Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire ou
contractuelle, les conditions d’âge et de durée de services visées à
l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions s’appliquent, à toute
personne dont la pension est visée à l’article 38 de la loi du 5 août 1978
de réformes économiques et budgétaires ou à l’article 80 de la loi du
3 février 2003 apportant diverses modifications à la législation relative
aux pensions du secteur public.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux âges préférentiels de mise à la
pension prévus :

— pour le personnel roulant de la SNCB Holding;

— pour la police intégrée;

— pour les militaires.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les personnes qui se trouvaient à la date
du 28 novembre 2011 dans une position de disponibilité, totale ou
partielle, préalable à la mise à la retraite ou dans une situation
analogue, sont mises à la retraite le premier jour du mois qui suit celui
de leur soixantième anniversaire.

L’alinéa 3 est également applicable aux personnes qui ont demandé
avant le 28 novembre 2011 à être placées dans une situation visée à ce
même alinéa.

Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la liste des
situations qui donnent lieu à application des alinéas 3 et 4.

Art. 89. Les dispositions de la présente section s’appliquent à tous
les régimes de pension du secteur public. En ce qui concerne les
régimes dont le tantième est différent de 1/60e, le Roi détermine, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres et adopté avant le 1er mars 2012,
les dérogations et les modalités d’allongement de la carrière de 60
à 62 ans.

Toutes les demandes de pensions visées à l’alinéa 1er sont suspen-
dues dans l’attente de la publication de cet arrêté.

Art. 90. Toute personne qui, à un moment donné, remplit les
conditions d’âge et de durée de services pour obtenir une pension de
retraite avant l’âge de 62 ans conserve le bénéfice de cet avantage quelle
que soit par la suite la date de prise de cours effective de sa pension.

Art. 91. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
compléter, abroger et modifier les dispositions légales relatives aux
pensions du secteur public pour les adapter à l’augmentation progres-
sive de l’âge et de la durée des services fixés par l’article 46, § 1er,
alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 mai 1984 précitée, tel qu’il est modifié par
la présente loi.

Le Roi peut également, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
modifier les âges de mise à la retraite prévus à l’article 83 de la loi du
5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires.

Art. 92. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2013 et
s’applique uniquement aux pensions qui prennent cours à partir de
cette date.

Section 2. — Adaptation des tantièmes applicables

Art. 93. Dans le livre 1er de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions, il est inséré un titre IIIbis
intitulé ″Tantièmes applicables″.

Art. 94. Dans le titre IIIbis inséré par l’article 93, il est inséré un
article 52/1, rédigé comme suit :

″Article 52/1. Le présent titre s’applique aux pensions visées à
l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et
budgétaires ou à l’article 80 de la loi du 3 février 2003 apportant
diverses modifications à la législation relative aux pensions du secteur
public.″.

Art. 95. Dans le même titre IIIbis, il est inséré un article 52/2 rédigé
comme suit :

″Art. 52/2. Lorsque dans le calcul d’une pension de retraite
interviennent des services prestés après le 31 décembre 2011, les
éventuels tantièmes plus favorables que le tantième 1/48e rattachés à
ces services, sont remplacés par le tantième 1/48e.″.
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Art. 96. In artikel 5, § 2, van de wet van 8 december 1976 tot regeling
van het pensioen van sommige mandatarissen en van dat van hun
rechtverkrijgenden, laatst gewijzigd bij de wet van 24 december 1999
houdende sociale en diverse bepalingen, wordt een lid ingevoegd
tussen de leden 1 en 2, luidende :

″Voor de diensten gepresteerd na 31 december 2011 wordt de breuk
opgenomen in het eerste lid vervangen door :

a x 3,75 x t /180 x 12″.

Art. 97. In de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke
pensioenen, laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van 27 septem-
ber 2009, wordt een artikel 24/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 24/1. § 1. De personen die op 1 januari 2012 de leeftijd van
55 jaar niet hebben bereikt kunnen geen aanspraak maken op het
pensioen berekend op basis van de artikelen 20 en 21. Niettemin
behouden zij het voordeel van de tantièmes 1/20ste en 1/30ste voorzien
in artikel 24 voor de diensten gepresteerd tot 31 december 2011. Voor de
diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2012 worden deze tantièmes
vervangen door het tantième 1/48ste.

§ 2. Het bedrag van het pensioen berekend volgens de regels bepaald
in paragraaf 1 mag niet minder bedragen dan het bedrag dat zou
verkregen geweest zijn indien de kerkelijke diensten in hun geheel in
aanmerking zouden genomen zijn ten belope van het tantième
1/48ste.″.

Art. 98. Artikel 27 van dezelfde wet, zoals laatst gewijzigd door de
wet van 25 maart 1965, wordt vervangen door het volgende artikel :

″Art. 27. Bedienaren van andere erediensten, die een wedde genieten
ten laste van de Staatskas en die ontslag hebben verkregen van de
bevoegde geestelijke overheid, hebben recht op een pensioen overeen-
komstig hoofdstuk I van deze titel.

Voor de toepassing van artikel 8 wordt het tantième 1/60ste evenwel
vervangen door het tantième 1/50ste.

Artikel 22, derde lid, is van toepassing op pensioenen toegekend
krachtens deze afdeling.″.

Art. 99. De artikelen 28 tot en met 30 van dezelfde wet worden
opgeheven.

Art. 100. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2012.

De personen die de leeftijd van 55 jaar hadden bereikt op 1 januari 2012,
behouden het voordeel van de berekeningswijze die op hen van
toepassing was op de datum van 31 december 2011.

Afdeling 3. — Beperking van de toelaatbaarheid
van periodes van afweizigheid, verlof en loopbaanonderbreking

Art. 101. Artikel 2quater van het koninklijk besluit nr. 442 van
14 augustus 1986 betreffende de weerslag van sommige administratieve
toestanden op de pensioenen van de personeelsleden van de overheids-
diensten, ingevoegd bij de wet van 25 april 2007, wordt aangevuld als
volgt :

″Onverminderd de toepassing van het eerste lid worden periodes
van loopbaanonderbreking of van vermindering van de arbeidspresta-
ties bedoeld in de artikelen 2 en 2ter alsook periodes van tijdelijke
ambtsontheffing wegens loopbaanonderbreking bedoeld in artikel 2bis,
gesitueerd na 31 december 2011, slechts in aanmerking genomen voor
het recht en de berekening van het pensioen ten belope van 12 maanden
voor het geheel van de loopbaan.

Indien de aanvraag echter werd ingediend vóór 28 november 2011,
worden periodes van loopbaanonderbreking of vermindering van
arbeidsprestaties bedoeld in de artikelen 2 en 2ter alsook periodes van
tijdelijke ambtsontheffing wegens loopbaanonderbreking bedoeld in
artikel 2bis, gesitueerd na 31 december 2011 en verbonden aan deze
aanvraag, niet beoogd door de beperking tot 12 maanden bepaald in
het tweede lid.

Ingeval van halftijdse loopbaanonderbreking of voor 1/5de tijd,
genomen na 31 december 2011 door een persoon van 55 jaar of ouder,
wordt de beperking tot 60 maanden zoals bepaald in het eerste lid
verhoogd met respectievelijk 24 of 60 maanden.″.

Art. 102. In het voormeld koninklijk besluit nr. 442 van 14 augus-
tus 1986, zoals laatst gewijzigd bij de wet van 25 april 2007 betreffende
de pensioenen van de openbare sector, worden de artikelen 2sexies en
2septies ingevoegd, luidende :

″Art. 2sexies. De periodes van loopbaanonderbreking of van vermin-
dering van de arbeidsprestaties teneinde palliatieve zorg te verstrek-
ken, voor ouderschapsverlof en voor het bijstaan of verzorgen van een
lid van zijn gezin of van een familielid tot in de tweede graad, dat lijdt
aan een ernstige ziekte, vallen niet onder de toepassing van de arti-
kelen 2 tot 2quater.

Art. 96. Dans l’article 5, § 2, de la loi du 8 décembre 1976 réglant la
pension de certains mandataires et de celle de leurs ayants droit,
modifié en dernier lieu par la loi du 24 décembre 1999 portant des
dispositions sociales et diverses, est inséré entre les alinéas 1er et 2 un
nouvel alinéa, rédigé comme suit :

″Pour les services prestés après le 31 décembre 2011, la fraction
reprise à l’alinéa 1er est remplacée par :

a x 3,75 x t /180 x 12″.

Art. 97. Dans la loi du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et
ecclésiastiques, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 sep-
tembre 2009, il est inséré un article 24/1 rédigé comme suit :

″Art. 24/1. § 1er. Les personnes qui au 1er janvier 2012 n’ont pas
atteint l’âge de 55 ans, ne peuvent pas prétendre à la pension calculée
sur la base des articles 20 et 21. Elles ont néanmoins droit au bénéfice
des tantièmes 1/20e et 1/30e prévus à l’article 24 pour les services
prestés jusqu’au 31 décembre 2011. Pour les services prestés à partir du
1er janvier 2012, ces tantièmes sont remplacés par le tantième 1/48e.

§ 2. Le montant de la pension calculée suivant les règles fixées au
paragraphe 1er ne pourra pas être inférieur au montant qui aurait été
obtenu si l’ensemble des services ecclésiastiques avait été pris en
considération à raison du tantième 1/48e.″.

Art. 98. L’article 27 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 25 mars 1965, est remplacé par l’article suivant :

″Art. 27. Les ministres des autres cultes qui jouissent d’un traitement
à charge du Trésor public et qui ont obtenu leur démission de l’autorité
ecclésiastique compétente, ont droit à une pension conformément au
chapitre Ier du présent titre.

Toutefois, pour l’application de l’article 8, le tantième 1/60e est
remplacé par le tantième 1/50e.

L’article 22, alinéa 3, est applicable aux pensions allouées en vertu de
la présente section.″.

Art. 99. Les articles 28 à 30 de la même loi sont abrogés.

Art. 100. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Les personnes qui avaient atteint l’âge de 55 ans le 1er janvier 2012,
conservent le bénéfice du mode de calcul qui leur était applicable à la
date du 31 décembre 2011.

Section 3. — Limitation de l’admissibilité des périodes d’absence,
de congés et d’interruption de carrière

Art. 101. L’article 2quater de l’arrêté royal n° 442 du 14 août 1986
relatif à l’incidence de certaines positions administratives sur les
pensions des agents des services publics, inséré par la loi du
25 avril 2007, est complété par les alinéas suivants rédigés comme
suit :

″Sans préjudice à l’application de l’alinéa 1er, les périodes d’interrup-
tion de carrière ou de réduction de prestations visées aux articles 2
et 2ter ainsi que des périodes de retrait temporaire d’emploi pour
interruption de carrière visées à l’article 2bis, postérieures au 31 décem-
bre 2011, ne sont prises en considération pour le droit et le calcul de la
pension qu’à concurrence de 12 mois maximum sur l’ensemble de la
carrière.

Toutefois, lorsque la demande a été introduite antérieurement au
28 novembre 2011, les périodes d’interruption de carrière ou de
réduction de prestations visées aux articles 2 et 2ter ainsi que les
périodes de retrait temporaire d’emploi pour interruption de carrière
visées à l’article 2bis, postérieures au 31 décembre 2011 et liées à cette
demande, ne sont pas visées par la limitation à 12 mois prévue à
l’alinéa 2.

En cas d’interruption de carrière à mi-temps ou à 1/5e temps, prise
postérieurement au 31 décembre 2011 par une personne âgée de 55 ans
ou plus, la limite de 60 mois fixée à l’alinéa 1er est augmentée de
respectivement 24 ou 60 mois.″.

Art. 102. Dans l’arrêté royal n° 442 du 14 août 1986 précité, modifié
en dernier lieu par la loi du 25 avril 2007 relative aux pensions du
secteur public, sont insérés les articles 2sexies et 2septies rédigés comme
suit :

″Art. 2sexies. Les périodes d’interruption de carrière ou de réduction
de prestations en vue d’assurer des soins palliatifs, pour congé parental
et pour assistance ou octroi de soins à un membre de son ménage ou à
un membre de sa famille jusqu’au deuxième degré qui souffre d’une
maladie grave, ne tombent pas sous l’application des articles 2
à 2quater.
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Art. 2septies. Voor de personen die op vrijwillige basis hun prestaties
verminderen tot 4/5de van een voltijdse tewerkstelling, worden deze
periodes van afwezigheid of verlof gelijkgesteld met effectieve diensten
wanneer zij zich situeren na 31 december 2011.

Het eerste lid is enkel van toepassing op de vermindering van
prestaties in het kader van loopbaanonderbreking.

De overeenkomstig het eerste lid gelijkgestelde periodes mogen
vijf jaar voor het geheel van de loopbaan niet overschrijden.″.

Art. 103. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, elke wijziging aanbrengen aan de wettelijke bepalingen
van het voormelde besluit nr. 442 van 14 augustus 1986, die hij nodig of
bruikbaar acht om hen in overeenstemming te brengen met de
wijzigingen aangebracht door de artikelen 101 en 102 van deze wet of
om specifieke situaties te regelen die niet beoogd zijn door dezelfde
bepalingen. In dit kader kan hij deze wijzigen, vervolledigen of
opheffen.

Art. 104. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2012.

Afdeling 4. — Berekening van het pensioen
op de tien laatste loopbaanjaren

Art. 105. Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of
contractuele bepaling worden de pensioenen bedoeld in artikel 38, 1°
en 2°, van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen en in artikel 80 van de wet van 3 februari 2003
houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de
pensioenen van de openbare sector met ingang van 1 januari 2012
berekend op basis van een referentiewedde die gelijk is aan de
gemiddelde wedde van de laatste tien loopbaanjaren of van de
volledige duur van de loopbaan als die minder dan tien jaar bedraagt.

De Koning wordt belast met het wijzigen van alle bepalingen in de
verschillende wettelijke en reglementaire teksten die verwijzen naar de
gemiddelde wedde van de laatste vijf loopbaanjaren om ze te
vervangen door de gemiddelde wedde van de laatste tien loopbaan
jaren.

De leden 1 en 2 zijn niet van toepassing op het gewaarborgd
minimum bedoeld in artikel 121 van de wet van 26 juni 1992 houdende
sociale en diverse bepalingen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, elke maatregel nemen teneinde de titularissen van de
laagste pensioenen een pensioenbedrag te garanderen dat niet lager
mag zijn dan een bedrag door Hem bepaald.

Art. 106. Artikel 105 treedt in werking op 1 januari 2012. Dit artikel
is evenwel niet van toepassing op de personen die, op 1 januari 2012, de
leeftijd van 50 jaar hebben bereikt of, indien het een overlevingspen-
sioen betreft, de rechthebbende of één van de rechthebbenden deze
leeftijd heeft bereikt op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 2. — Vervroegd pensioen

Art. 107. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 23 december 1996
tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

″§ 1. In afwijking van artikel 2, § 1, en onverminderd de bepalingen
van paragraaf 3 van dit artikel kan het pensioen naar keuze en op
verzoek van de belanghebbende vervroegd ingaan. De gekozen
ingangsdatum kan niet voorafgaan aan de eerste dag van de maand
volgend op deze waarin hij de aanvraag indient noch :

1° aan de eerste dag van de zevende maand volgend op deze tijdens
welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2013 en uiterlijk op 1 december 2013;

2° aan de eerste dag van de maand volgend op deze tijdens welke hij
de leeftijd van 61 jaar bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2014 en uiterlijk op
1 december 2014;

3° aan de eerste dag van de zevende maand volgend op deze tijdens
welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2015 en uiterlijk op 1 december 2015;

4° aan de eerste dag van de maand volgend op deze tijdens welke hij
de leeftijd van 62 jaar bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en
voor de eerste maal ten vroegste op 1 januari 2016 ingaan.″;

Art. 2septies. Pour les personnes qui réduisent de manière volontaire,
leurs prestations jusqu’au 4/5e d’une occupation à temps plein, ces
périodes d’absence ou de congé sont assimilées à des services effectifs
lorsqu’elles se situent après le 31 décembre 2011.

L’alinéa 1er s’applique uniquement à la réduction de prestations dans
le cadre de l’interruption de carrière.

Les périodes assimilées conformément à l’alinéa 1er ne peuvent
excéder cinq ans sur l’ensemble de la carrière.″.

Art. 103. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
apporter aux dispositions de l’arrêté n° 442 du 14 août 1986 précité
toute modification qu’il juge nécessaire ou utile pour les mettre en
concordance avec les modifications apportées par les articles 101 et 102
de la présente loi ou pour régler des situations spécifiques non
envisagées par ces mêmes dispositions. Dans ce cadre, il peut modifier,
compléter ou abroger celles-ci.

Art. 104. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Section 4. — Calcul de la pension
sur les dix dernières années de la carrière

Art. 105. Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire
ou contractuelle, les pensions visées à l’article 38, 1° et 2°, de la loi du
5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires et à l’article 80 de
la loi du 3 février 2003 apportant diverses modifications à la législation
relative aux pensions du secteur public, sont, à partir du 1er jan-
vier 2012, calculées sur la base d’un traitement de référence égal au
traitement moyen des dix dernières années de la carrière ou de toute la
durée si celle-ci est inférieure à dix ans.

Le Roi est chargé de modifier dans les différents textes légaux et
réglementaires, toutes les dispositions qui font référence à la moyenne
des traitements des cinq dernières années de la carrière pour les
remplacer par la moyenne des dix dernières années de la carrière.

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables au minimum garanti visé
à l’article 121 de la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales
et diverses.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prendre
toute mesure pour assurer aux titulaires des pensions les plus basses un
taux de pension qui ne pourra être inférieur à un montant qu’Il
détermine.

Art. 106. L’article 105 entre en vigueur le 1er janvier 2012. Toutefois,
cet article n’est pas applicable aux personnes qui, au 1er janvier 2012,
ont atteint l’âge de 50 ans ou, s’il s’agit d’une pension de survie, lorsque
l’ayant droit ou un des ayants droit a atteint cet âge au 1er janvier 2012.

CHAPITRE 2. — Pension anticipée

Art. 107. A l’article 4 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. Par dérogation à l’article 2, § 1er, et sans préjudice des
dispositions du paragraphe 3 du présent article, la pension peut
prendre cours anticipativement au choix et à la demande de l’intéressé.
La date de prise de cours choisie ne peut être antérieure au premier jour
du mois suivant celui au cours duquel il a introduit sa demande ni :

1° au premier jour du septième mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1erjanvier 2013 et au plus
tard le 1er décembre 2013;

2° au premier jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint
l’âge de 61 ans, pour les pensions qui prennent cours effectivement et
pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2014 et au plus tard le
1er décembre 2014;

3° au premier jour du septième mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 61 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus
tard le 1er décembre 2015;

4° au premier jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint
l’âge de 62 ans, pour les pensions qui prennent cours effectivement et
pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2016.″;
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2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid, vervangen door de wet van
27 december 2004, vervangen als volgt :

″De mogelijkheid om overeenkomstig paragraaf 1 een vervroegd
rustpensioen te bekomen is onderworpen aan de voorwaarde dat de
belanghebbende een loopbaan bewijst van een bepaald aantal kalen-
derjaren waarvoor pensioenrechten kunnen worden geopend krachtens
dit besluit, de wet van 20 juli 1990 tot instelling van een flexibele
pensioenleeftijd voor werknemers en tot aanpassing van de werkne-
merspensioenen aan de evolutie van het algemeen welzijn, het
koninklijk besluit nr. 50, een Belgische regeling voor arbeiders,
bedienden, mijnwerkers, zeevarenden of zelfstandigen, een Belgische
regeling toepasselijk op het personeel van de overheidsdiensten of van
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, iedere andere
Belgische wettelijke regeling of iedere buitenlandse regeling waarop de
Europese verordeningen betreffende sociale zekerheid of een door
België gesloten overeenkomst betreffende sociale zekerheid van toepas-
sing is. De vereiste loopbaanvoorwaarde is :

1° ten minste 38 jaren, voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2013 en uiterlijk op
1 december 2013;

2° ten minste 39 jaren, voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2014 en uiterlijk op
1 december 2014;

3° ten minste 40 jaren, voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal ten vroegste op 1 januari 2015 ingaan.″;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

″§ 3. In afwijking van paragrafen 1 en 2 :

1° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 40
kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2013 en uiterlijk op 1 december 2014;

2° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 41
kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor de pensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op
1 januari 2015 en uiterlijk op 1 december 2015;

3° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2016 ingaan,

a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste
42 kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt;

b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste
41 kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2, kan zijn vervroegd
rustpensioen ingaan op de eerste dag van de maand volgend op deze
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt.″.

Art. 108. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, overgangsmaatregelen nemen voor de werknemers waar-
van de opzegtermijn is ingegaan voor 1 januari 2012 en eindigt na
31 december 2012 alsmede voor de werknemers die buiten het kader
van de regeling van het conventioneel brugpensioen, voor 28 novem-
ber 2011 in onderling overleg met de werkgever een overeenkomst van
vervroegde uittreding op de leeftijd van 60 jaar hebben afgesloten voor
zover deze werknemers op dat ogenblik minstens een loopbaan van
35 jaren bewijzen.

Art. 109. De bepalingen van artikelen 107 et 108 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 110. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2013.

HOOFDSTUK 3. — Bijzondere stelsels

Art. 111. Inartikel 2 van het koninklijk besluit van 23 december 1996
tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels wordt paragraaf 2
opgeheven op 31 december 2011. Paragraaf 2 blijft wel van toepassing
op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
bereikt hebben.

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, remplacé par la loi du
27 décembre 2004, est remplacé par ce qui suit :

″La possibilité d’obtenir une pension de retraite anticipée conformé-
ment au paragraphe 1er est soumise à la condition que l’intéressé
prouve une carrière constituée d’un nombre déterminé d’années civiles
susceptibles d’ouvrir des droits à la pension en vertu du présent arrêté,
de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un âge flexible de la retraite pour
les travailleurs salariés et adaptant les pensions des travailleurs salariés
à l’évolution du bien-être général, de l’arrêté royal n° 50, d’un régime
belge pour ouvriers, employés, mineurs, marins ou indépendants, d’un
régime belge applicable au personnel des services publics ou de la
Société nationale des Chemins de fer belges, de tout autre régime légal
belge ou de tout régime étranger qui relève du champ d’application des
Règlements européens de sécurité sociale ou d’une convention de
sécurité sociale conclue par la Belgique. La condition de carrière requise
est :

1° d’au moins 38 ans, pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2013 et
au plus tard le 1er décembre 2013;

2° d’au moins 39 ans, pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2014 et
au plus tard le 1er décembre 2014;

3° d’au moins 40 ans, pour les pensions qui prennent cours
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015.″;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

″§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2,

1° si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 40 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2013 et au plus
tard le 1er décembre 2014;

2° si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 41 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours effective-
ment et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus
tard le 1er décembre 2015;

3° pour les pensions qui prennent cours effectivement et pour la
première fois au plus tôt le 1er janvier 2016,

a) si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 42 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 60 ans;

b) si l’intéressé prouve une carrière d’au moins 41 années civiles telles
que définies au paragraphe 2, sa pension de retraite anticipée peut
prendre cours au 1er jour du mois suivant celui au cours duquel il
atteint l’âge de 61 ans.″.

Art. 108. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, des mesures transitoires pour les travailleurs salariés dont le
préavis débute avant le 1er janvier 2012 et qui prend fin après le
31 décembre 2012 ainsi que pour les travailleurs qui ont conclu avec
leur employeur en dehors du cadre d’une prépension conventionnelle,
avant le 28 novembre 2011, une convention de départ anticipé venant à
échéance à l’âge de 60 ans, pour autant qu’à ce moment, ces travailleurs
aient une carrière d’au moins 35 ans.

Art. 109. Les dispositions des articles 107 et 108 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.

Art. 110. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2013.

CHAPITRE 3. — Régimes spéciaux

Art. 111. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996
portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, le paragraphe 2 est abrogé au 31 décem-
bre 2011. Le paragraphe 2 reste d’application aux travailleurs, qui, au
31 décembre 2011, ont atteint l’âge de 55 ans.
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Art. 112. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden paragrafen 2 tot 6
opgeheven op 31 december 2011. De paragrafen 2 tot 6 blijven wel van
toepassing :

1° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
bereikt hebben, voor de berekening van de volledigheid van hun
pensioen;

2° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
niet hebben bereikt, uitsluitend voor de berekening van het pensioen
met betrekking tot de periodes voorafgaand aan 1 januari 2012.

Art. 113. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
ministerraad, overgangsmaatregelen voorzien voor de werknemers
bedoeld in artikel 2, § 2, 1° tot en met 3° van hetzelfde besluit en die de
leeftijd van 55 jaar niet hebben bereikt op 31 december 2011.

Art. 114. De bepalingen van artikelen 111 tot 113 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 115. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 4. — Pensioenen van de journalisten en luchtvaart

Art. 116. Het koninklijk besluit van 3 november 1969 houdende
vaststelling voor het vliegend personeel van de burgerlijke luchtvaart,
van de bijzondere regelen betreffende het ingaan van het pensioenrecht
en van de bijzondere toepassingsmodaliteiten van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, van de wet van 20 juli 1990 tot instelling van een
flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en tot aanpassing van de
werknemerspensioenen aan de evolutie van het algemeen welzijn en
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering van de
artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 12 december 2008, wordt opgeheven op 31 december 2011, maar
blijft van toepassing :

1° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
hebben bereikt, voor de berekening van de volledigheid van hun
pensioen;

2° met uitzondering van artikel 3, op de werknemers die, op
31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar niet hebben bereikt, uitsluitend
voor de berekening van het pensioen met betrekking tot de periodes
voorafgaand aan 1 januari 2012.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, overgangsmaatregelen voorzien voor de werknemers
bedoeld in het eerste lid, 2°.

Art. 117. Het koninklijk besluit van 27 juli 1971 tot vaststelling voor
de beroepsjournalisten van de bijzondere regelen betreffende het
ingaan van het recht op pensioen en van de bijzondere toepassings-
modaliteiten van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, van de
wet van 20 juli 1990 tot instelling van een flexibele pensioenleeftijd voor
werknemers en tot aanpassing van de werknemerspensioenen aan de
evolutie van het algemeen welzijn en van het koninklijk besluit van
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juli 2003, wordt opgeheven
op 31 december 2011, maar blijft van toepassing :

1° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
hebben bereikt, voor de berekening van de volledigheid van hun
pensioen;

2° op de werknemers die, op 31 december 2011, de leeftijd van 55 jaar
niet hebben bereikt, uitsluitend voor de berekening van het pensioen
met betrekking tot de periodes voorafgaand aan 1 januari 2012.

Art. 118. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, overgangsmaatregelen voorzien voor de werknemers
bedoeld in artikel 117.

Art. 119. De Koning zal, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, bijzondere maatregelen betreffende de speciale bijdragen
voorzien in de voormelde koninklijke besluiten van 3 november 1969
en van 27 juli 1971.

Art. 120. De bepalingen van artikelen 116 tot 118 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 112. Dans l’article 5 du même arrêté, les paragraphes 2 à 6 sont
abrogés au 31 décembre 2011. Les paragraphes 2 à 6 restent d’applica-
tion :

1° aux travailleurs, qui, au 31 décembre 2011, ont atteint l’âge de
55 ans, pour le calcul de l’intégralité de leur pension;

2° aux travailleurs, qui, au 31 décembre 2011, n’ont pas atteint l’âge
de 55 ans, uniquement pour le calcul de la pension afférente aux
périodes antérieures au 1er janvier 2012.

Art. 113. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, des mesures transitoires pour les travailleurs visés à l’article 2, § 2,
1° jusqu’au 3° inclus du même arrêté précité et qui n’ont pas atteint
l’âge de 55 ans au 31 décembre 2011.

Art. 114. Les dispositions des articles 111 à 113 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.

Art. 115. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 4. — Pensions des journalistes et de l’aviation

Art. 116. L’arrêté royal du 3 novembre 1969 déterminant pour le
personnel navigant de l’aviation civile les règles spéciales pour
l’ouverture du droit à la pension et les modalités spéciales d’application
de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite
et de survie des travailleurs salariés, de la loi du 20 juillet 1990
instaurant un âge flexible de la retraite pour les travailleurs salariés et
adaptant les pensions des travailleurs salariés à l’évolution du bien-être
général et de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution des
articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2008, est abrogé au 31 décembre 2011 mais reste d’application :

1° aux travailleurs qui, au 31 décembre 2011, ont atteint l’âge de
55 ans, pour le calcul de l’intégralité de leur pension;

2° à l’exception de son article 3, aux travailleurs qui, au 31 décem-
bre 2011, n’ont pas atteint l’âge de 55 ans, uniquement pour le calcul de
la pension afférente aux périodes antérieures au 1er janvier 2012.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, prévoir des
mesures transitoires pour les travailleurs visés à l’alinéa 1er, 2°.

Art. 117. L’arrêté royal du 27 juillet 1971 déterminant pour les
journalistes professionnels les règles spéciales pour l’ouverture du droit
à la pension et les modalités spéciales d’application de l’arrêté royal
n° 50 du 24 octobre 1967, relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, de la loi du 20 juillet 1990 instaurant un âge flexible
de la retraite pour les travailleurs salariés et adaptant les pensions des
travailleurs salariés à l’évolution du bien-être général et de l’arrêté
royal du 23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 11 juillet 2003, est abrogé au
31 décembre 2011 mais reste d’application :

1° aux travailleurs qui, au 31 décembre 2011, ont atteint l’âge de
55 ans, pour le calcul de l’intégralité de leur pension;

2° aux travailleurs qui n’ont pas atteint l’âge de 55 ans au
31 décembre 2011, uniquement pour le calcul de la pension afférente
aux périodes antérieures au 1er janvier 2012.

Art. 118. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, des mesures transitoires pour les travailleurs visés à l’article 117.

Art. 119. Le Roi prendra, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, des mesures particulières relatives aux cotisations spéciales
prévues par les arrêtés royaux du 3 novembre 1969 et du 27 juillet 1971
précités.

Art. 120. Les dispositions des articles 116 à 118 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.
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Art. 121. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 5. — Gelijkgestelde periodes

Art. 122. Voor de berekening van het pensioen als werknemer
bepaalt de Koning, in afwijking van artikel 8 van het koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, de nadere toekennings- en berekeningsregels voor de met
arbeidsperiodes gelijkgestelde tijdvakken die zijn gelegen vanaf
1 januari 2012 en betrekking hebben op :

1° de periodes van werkloosheid van de derde periode;

2° de periodes van brugpensioenen toegekend vòòr de leeftijd van
60 jaar, met uitzondering van de brugpensioenen in geval van een
bedrijf in moeilijkheden of herstructurering, evenals die welke werden
genomen ingevolge de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 96 van
20 februari 2009 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen,
ter uitvoering van het interprofessioneel akkoord van 22 decem-
ber 2008;

3° de periodes van tijdskrediet op het einde van de loopbaan
opgenomen voor de leeftijd van 60 jaar;

4° de periodes van tijdskrediet op het einde van de loopbaan
opgenomen na de leeftijd van 60 jaar, met uitzondering van 2 jaar
halftijds tijdskrediet en 5 jaar 1/5 tijdskrediet;

5° de periodes van gehele of gedeeltelijke vrijwillige loopbaanonder-
breking en tijdskrediet, buiten het gemotiveerde tijdskrediet en de
thematische verloven. In geval van een arbeidsduurvermindering van
1/5de tijd zal de gelijkstelling in dagen kunnen worden geteld.

Art. 123. De Koning bepaalt eveneens bij een besluit vasgesteld na
overleg in de Ministerraad :

1° wat moet worden verstaan onder :

a) werkloosheid van de derde periode;

b) gemotiveerd tijdskrediet;

c) thematische verloven;

d) halftijds of 1/5 tijdskrediet voorbehouden aan de werknemers van
50 jaar of ouder;

2° de wijze waarop de nodige inlichtingen voor de uitvoering van de
bepalingen van artikel 122 worden meegedeeld aan de Rijksdienst voor
Pensioenen.

Art. 124. Artikel 122 is niet van toepassing op de personen die zich
op 28 november 2011 in een periode bevinden van brugpensioen, van
gehele of gedeeltelijke vrijwillige loopbaanonderbreking en tijdskrediet
en halftijds of 1/5 tijdskrediet voorbehouden aan werknemers van
50 jaar en ouder, noch op de personen die een aanvraag tot het
bekomen van een van deze periodes hebben ingediend voor
28 november 2011.

Art. 125. De bepalingen van artikelen 122 en 123 zijn van toepassing
op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten
vroegste op 1 januari 2013 ingaan.

Art. 126. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2012.

HOOFDSTUK 6. — Bekrachtigingsbepaling

Art. 127. § 1. De besluiten genomen krachtens de artikelen 87, 89, 91,
tweede lid, 103, 105, vierde lid, 113, 116, 118, 119 en 123 kunnen de van
kracht zijnde wettelijke bepalingen opheffen, aanvullen, wijzigen of
vervangen.

§ 2. De opdracht van de Koning, toevertrouwd door de artikelen
beoogd in § 1, verstrijkt op 30 april 2012. Bij ontstentenis van
bekrachtiging door de wet voor 31 juli 2012 worden de besluiten in
uitvoering van deze artikelen geacht nooit uitwerking te hebben gehad.

De besluiten die bij wet zijn bekrachtigd zoals bedoeld in het eerste
lid, kunnen niet dan bij wet worden gewijzigd, aangevuld, vervangen
of opgeheven.

Art. 121. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 5. — Périodes assimilées

Art. 122. Pour le calcul de la pension de travailleur salarié, le Roi
détermine, par dérogation à l’article 8 de l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
modalités particulières d’attribution et de calcul pour les périodes
assimilées à des périodes de travail qui se situent à partir du
1er janvier 2012 et se rapportent :

1° aux périodes de chômage de la troisième période;

2° aux périodes de prépensions attribuées avant l’âge de 60 ans, à
l’exception des prépensions dans le cas d’une entreprise en difficultés
ou en restructuration ainsi que celles prises en exécution de la
convention collective de travail n° 96 du 20 février 2009 instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, en exécution de l’accord interprofessionnel du
22 décembre 2008;

3° aux périodes de crédit-temps pour fin de carrière prises avant l’âge
de 60 ans;

4° aux périodes de crédit-temps pour fin de carrière prises après l’âge
de 60 ans, à l’exception de 2 ans si le crédit-temps est pris à mi-temps
et de 5 ans si le crédit-temps est pris à 1/5e;

5° aux périodes d’interruption de carrière volontaire complète ou
partielle et de crédit-temps, hors le crédit-temps avec motifs et les
congés thématiques. En cas d’une diminution du travail d’1/5e temps,
l’assimilation pourra être comptabilisée en jours.

Art. 123. Le Roi détermine également, par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres :

1° ce qu’il y a lieu d’entendre par :

a) chômage de la troisième période;

b) crédit-temps avec motifs;

c) congés thématiques;

d) crédit-temps à mi-temps ou à concurrence de 1/5e réservé aux
travailleurs de 50 ans ou plus;

2° la manière dont les informations nécessaires à la mise en œuvre
des dispositions de l’article 122 sont communiquées à l’Office national
des Pensions.

Art. 124. L’article 122 n’est pas applicable aux personnes que se
trouvaient à la date du 28 novembre 2011 dans une position de
prépension, de périodes d’interruption de carrière volontaire complète
ou partielle et de crédit-temps et de crédit temps à mi-temps ou à
concurrence de 1/5 réservées au travailleur de 50 ans ou plus, ni aux
personnes que ont demandé l’accès à une de ces périodes avant le
28 novembre 2011.

Art. 125. Les dispositions des articles 122 et 123 sont applicables aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2013.

Art. 126. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2012.

CHAPITRE 6. — Disposition confirmative

Art. 127. § 1er. Les arrêtés pris en application des articles 87, 89, 91,
alinéa 2, 103, 105, alinéa 4, 113, 116, 118, 119 et 123 peuvent abroger,
compléter, modifier ou remplacer les dispositions légales en vigueur.

§ 2. Les pouvoirs attribués au Roi par les articles visés au § 1er

expirent le 30 avril 2012. A défaut de confirmation par la loi avant le
31 juillet 2012, les arrêtés pris en vertu de ces articles sont censés n’avoir
jamais produit leurs effets.

Les arrêtés qui auront été confirmés comme prévu par l’alinéa 1er, ne
pourront être modifiés, complétés, remplacés ou abrogés que par une
loi.
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TITEL 9. — Zelfstandigen

Art. 128. In artikel 45 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting
van de Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het
handelsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt :

″§ 3. In afwijking van de bepalingen van § 1, blijven de erkenningen
van de ondernemingsloketten verleend op 9 september 2008, behouden
tot 9 september 2013 of voor de periode van de huidige erkenning,
onder de voorwaarden zoals die van toepassing waren op de dag van
de erkenning.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
S. VAN ACKERE

Voor de Minister van Pensioenen, afwezig :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Voor de Minister van Begroting, afwezig :

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen
en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit,
M. WATHELET

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en fiscale fraude,

J. CROMBEZ

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 53-1952/001. — Amendementen, 53-1952/002
tot 008. — Verslagen, 53-1952/009 tot 011. — Tekst aangenomen door de
commissies, 53-1952/012. — Advies van de Raad van State, 53-1952/013.
— Amendementen, 53-1952/014. — Aanvullende verslagen, 53-1952/015
en 016. — Tekst aangenomen door de commissies, 53-1952/017. —
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, 53-1952/018.

Integraal verslag : 22 december 2011.
Senaat.

Stukken.
5 - 1408 - 2011/2012 :
Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.
Nr. 2 : Amendementen.
Nrs. 3 en 4 : Verslagen.
Nr. 5 : Beslissing om niet te amenderen.
Handelingen van de Senaat : 23 december 2011.

TITRE 9. — Indépendants

Art. 128. A l’article 45 de la loi du 16 janvier 2003 portant création de
la Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de
commerce, création des guichets-entreprises agréés et portant diverses
dispositions, le paragraphe 3 est remplacé par le texte suivant :

″§ 3. ″Par dérogation aux dispositions du § 1er, les agréments des
guichets-entreprises, attribués au 9 septembre 2008, restent valables
jusqu’au 9 septembre 2013 ou pour la durée de l’agrément actuel, sous
les conditions qui étaient d’application le jour de l’agrément.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Ministre des Finances, chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Pour le Ministre des Pensions, absent :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Pour le Ministre du Budget, absent :

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. des Indépendants
et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
M. WATHELET

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2011-2012.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 53-1952/001. — Amendements,
53-1952/002 à 008. — Rapports, 53-1952/009 à 011. — Texte adopté par
les commissions, 53-1952/012. — Avis du Conseil d’Etat, 53-1952/013.
— Amendements, 53-1952/014. — Rapports complémentaires,
53-1952/015 et 016. — Texte adopté par les commissions, 53-1952/017.
— Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat, 53-1952/018.

Compte rendu intégral : 22 décembre 2011.
Sénat.

Documents.
5 - 1408 - 2011/2012 :
N° 1 : Projet évoqué par le Sénat.
N° 2 : Amendements.
Nos 3 et 4 : Rapports.
N° 5 : Décision de ne pas amender.
Annales du Sénat : 23 décembre 2011.
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